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(SUPLEMENTO)

GOVERNMENT OF GOA, DAMAN
AND DIU

Secretariat
Indusfries and Labour Department

Department of Industries and Mines and Land Survey

Title of transmission of the mining concession

1 hereby acknowledge that Martinho 'Coutinho, resident of
Cumcolim, concessionaire of the iron and manganese oxides,
situated between the willages of Tudou and Patiem of San-
guem Taluka, of the title of iconcession number five, of six
of February nineteen hundred and fifty three, of an area of
ninety five hectares and nine hundred sqguare muetres, having
transmitted the same mining concession to Aleixo Manuel do
Carmo Pereira da 'Costa, or Manuel da Costa, resident of
Curtorim, undergoing all the legal formalities and by a public
deed written out on fifth of January mineteen hundred and
sixty two, by the assistant to the Public Notary of Salcete,
Shri Raul Gerson Purificacio de Santa Rita Vaz, the men-
tioned Aleixo Manuel do (Carmo Pereira da Costa, of Curtorim,
having attached all the legal documents necessary, has applied
for the registration in his favour the fransmission of the
concession bought. Hence, in virtue of the respective file
organized by the order wof thirty first March of nineteen
hundred and sixty two of this Government, has been made to
write out the present title of transmission of the above men-
tioned mining concession, the text of which is going to be
published on the Government Gazette and the original copy
handed over o the concessionaire, as per law in force who will
have the advamtages and will be subjected to the following
duties consigned in the article number ninety -eight and other
dispositions of the Decree of twenty September of mineteen
hundred and six.

1st — Mining works shall be executed according to the rules
of the craft, the concessionairvés, technical directors, clerks
and workmen shall submit themselves to the prescriptions
established in the regulations.

2nd -— Responsibility for damages which mining causes to
another party. :

3rd — To compensate for damages or injury caused by the
accumulation of the water in the workings, in conducting it
ouiside, or its introduction into rivers, rivulets on gutbers

(Tradugéao)
GOVERNO DE GOA, DAMAO
E DIO

Secretaria
‘Departamento de Indistrias e Trabalho

Direccdo de Indistrias e Minas e Servicos de Agrimensura

Titulo de transmissfio da concessio mineira

Fago saber que Martinho Coutinho, residente em Cuncolim,
concessionério da mina de oxido de ferro e manganés, sita
entre as aldeias Tudou e Patiem do concelho de Banguém,
constante do titulo de concessfo nimero cinco, de sels de
Fevereiro 'de mil novecentos e cinguenta e trés, da 4rea de
noventa e cinco hectares e novecentos metros lguadrados, tendo
transmitido @ mesma concessio mineira a Aleixo Manuel do
Carmo Pereira: da Costa, por outro nome Manuel da Costa,
residente em Curtorim, mediante as formalidades legais, por
escritura publica de cinco de Janeiro de mil novecentos ses-
senta e dois, lavrada pelo notario interino da comarca de
Salsete, senhor Ratl Gérson Purificacio de Santa Rita Vaz,
o referido Aleixo Manuel do Carmo Pereira, dia, Costa, residente '
em ICurtorim, juntando os documentos exigidos pela lei, reque-
reu o registio a seu favor da transmissfo da concessio com-
prada. Pelo que, em face do respectivo processo ique e acha
devidamente organizado por despacho deste ‘Governo, de trinta
e um de Marco Jde mil mnovecentos e sessenta e dois,
se mandou lavrar o presente titulo de transmissio da aludida
concessdo mineira, lcujo texto vai ser publicado mo Boletim
Oficial e o original entregue, nos termos da lei, ag conces-
siondrio que terd as vantagens e ficara sujeito as seguintes
obrigacbes consignadas no artigo moventa e oito e noutras
‘di;sppvsi‘g(")es do iDecreto de winte de Setembro de mil novecentos
e sels:

1.» — HExecutar os trabalhos de lavra segundo as regras de
arte submetendo-se o5 concessiondrios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores as prescricdes estabelecidas nos
regulamentos; .

i2.* — Responder pelos danos e prejuizos que da lavra possam
resultar a terceiro; .

3.* — Ressarcir os danos e prejuizos que possam sobrevir
a terceiro do aparecimento de dgua dentro da mina, sua con-
dugéo para fora ou sua encorporacido em rios, arroios ©
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under the cases determined by law and special regulations
reganding mines and when it is proved such water is noxious.

4th — To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th — To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually corresponding o @ progress
of 3 metres at least in claims of precious metals or stones or
200 metres in any other mineral deposit or to expend at least
2.857:15 np. per alluvial claim or 7.142:86np. per «dreaging
cladm».

a) Progress works may be carried on in only one or in
several claims.

b) The following are considered progressive works: pits or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient imporntance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him.

Tth — To carry out in a given period protective works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8th — Not to mime ambitiously rendering further exploi-
tation of the bed difficult.

9th — Not to suspend the works, with the intention of
abandoning them without informing the Governor of the
District and without keeping them in a safe condition.

10th —To pay the taxes established by law.

1ith — To give information and working plans required
by competent authorities,

12th -—To carry out the works necessary for safety and
nealth of the public and workmien.

13th — To carry out the works mecessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14th — To contribute personally and through his workmen
and senvants for the defence of this territory when officially
called upon to do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka,
by the number ninety three, on tenth April ninneteen hundred
and sixty two, the amount of hundred and sixty six rupees and
sixty seven naye paise, as pert the pant of article no. 5 of the
Decree number 39 553, of fourth March nineteen hundred and
fifty four — Economic Fund — for the passing of the title,
by voucher number two hundred and sixty eight, desh ninety
of tenth April of nineteen hundred and sixty two, of the Direc-
torate of Economic 'Services, Department of Mines.

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the pas-
sing of the present title amd the respective revenue istamp
for the legalisation of the paper of the original title and du-
plicatte, to the amount of four rupees and fifty naye paise,
was paid by means of the revenue stamps on the respective
file.

The concessionary will have to take the necessary measures
to look conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with the
special attention to the sewage system, which should be
separate for men and women, this being wessential in view
of the Indian habits, taking precautions so that the infil-
tration do not pollute any drinking waters covering daily
the pits formed, disinfacting them conveniently at least twice
a week and fulfilling the determined in the order approval
of the respective plan of exploration.

Panjim  8rd July, 1963.-— The
7. Sivasankar.

Lieutenant ‘Governor,

Title of transmission of the mining concession

I hereby acknowledge that Gopala Visvonata Godecar,
resident of Cuncolim, concessionaire of the iron and man-
ganese oxides, mine denominated «Ube Fatracodil Dongri»,
situated at Maina of Quepem Taluka, of the title of conces-
sion number eight, of 1st February nineteen hundred and
fifty two, of an area of fifty five hectares and seven thou-
sand eight hundred and seventy five square metres, having
transmitted the same mining concession to the Firm Gan-
gadhar Narsingdas Agrawal, from Tumsar Bombay Estate
and resident at Margédo, undergoing all the legal formalities
and by public deed written out on 2nd of December nineteen
hundred and sixty one, by the assistant to the Public Notary
of Salcete, Shii Raul Gerson Purificacfo de Santa Rita Vaz,

desaguadouros, nos casos estatuidos nas leis e regulamextos
especiais das minas e quando se prove gue elas sio nocivas;

4. — Pagar os danos e prejuizos gue causar aocs vizinhos
pelas aguas acumuladas nos trabalhos se ndo as esgotar
quando para isso seja intimado;

5.2 — Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses a
contar da publicacdo do titulo de concessdo salvo circuns-
tancia de forca malor devidamente comprovada;

6. — Executar por ano trabalthos de avango correspondentes
pelo menos a trés metros por claim de metais ou de pedras
preciosas ou duzentos metros em qualgquer outro jazigo mi-
neral, ou despender pelo menos 2857-15 por claim de aluvido
ou 7142-86 por claim de dragagem;

a) Os trabalhos de avango poderfo ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

b) Sao considerados os trabalhos de avango:

Os pocos;

As galerias no filao ou as travessas destinadas a corta-las
ou serem utilizadas para esgoto;

A trincheiras quando pela sua importémicia assim forem
consideraidas pelo engenheiro de minas ou guem suas wvezes
fizer. >

7.t — Executar as providéncias que lhe forem ordenadas, e
no prazo que the for marcado, para evitar a ruina dos tra-
balhos subterrineos e manter a seguranca do transito & super-
ficie do selo;

8.» — Na&o fazer lavra ambiciosa gue dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9.* — Néao suspender os trabalhos, com intenclio de os aban-
donar, sem dar parte ao Governo e sem os deixar em bom
estado de seguranca;

10.* — Sattisfazer os impostos ique as leis estabelecerem;

11 — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho
que lhe forem pedidos superiormente;

12.» — Reglizar as obras necessarias para seguranca e salu-
bridade das povoacdes e dog operirios;

13.» — Executar as obras necessirias para evitar o extravio
dals aguas de rega;

14.» — Concorrer por si e pelos seus empregaidos, operarios e
servicalis para a defesa do territério, quando oficialmente ihe
for pedido. )

[Foi receitada na Reparticio de Fazenda do iconcelho de Goa,
sob o nimero noventa e trés, em dez de Abril de myil nove-
centos e sessenta e dois, a importancia de cento sessenta e seis
rupias e sessenta e sete naye paise, a que se refere a alinea f)
do artigo quinto do Decreto nimero trinta e move mil gui-
nhentos e cinguenfa e trés, de quatro de Margo de mil nove-
centos cinguenta e quatro — Fundo HEcondémico—pela expe-
dicao do titulo, mediante guia nimero duzentos sessenta e oito
trago noventa, de dez de ‘Abril de mil novecentos e sessenta e
dois, da Direcgdo de Servigos de Economia — Reparticiio de
Minas.

Vai colada no original e devidamente inutilizada a estam-
pilha, fiscal do valor de cinguenta rupias, devida pela expedicio
do presente titulo, e o respectivo selo de papel de titulo original
e duplicado nio valor de gquatro rupias e cinguenta naye paise,
fol pago por melo de selo da verba no respectivo processo.

Ficard também obrigado o concessiondrio a tomar as me-
didas necessarias para alojar convenientemente segundo os
seus hébitos e costumes, os trabalhadores que empregar na
lawra de mina tendo o malor cuidado no estabelecimento das
latrinas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres,
o que é 'essemcial em face dos habitos indianos e colocando-as
de modo que as suas infiltraces ndo vio inquinan quaisquer
aguas potaveis, devendo aterrar diariamente as fossas que
as constituem e lancar nelas, pelo menos duas vezes por
semana, gqualguer desinfectante apropriado e a cumprir o mais
que lhe for determinado no despacho de aprovacio do plano
de lavra de 5 de Novembro de 1952,

Pangim 3 de Jultho de 1963. — O Governador-tenente, 7.
Sivasankar.

Titulo de transmissio da concessfo mineira

Faco saber que Gopala Visvonata Godecar, residente em
Cuncolim, concessionirio da mina de 6xido de ferro e man-
ganés denominada «Ube Fatracodil Dongriy, sita, em Maina
do concelho de Quepém, constante do titulo de concesséo
nimero o0ito, de um de Fevereiro de mil novecentos e cin-
quenta e dois, da area de cinquenta e cinco hectares, sete mil
oitocentos setenta e cinco metros quadrados, tendo trans-
mitido a mesma concessdo mineira a Gangadhar Narsingdas
Agrawal, natural de Tumsar do Estado de Bombaim e resi-
dente em Margdo, mediante as formalidades legais, por
escritura publica de dois de Dezembro de mil novecentos
sessenta e um, lavrada pelo notédrio interino da comarca de
Salsete, senhor Raill Gérson Purificacio de Santa Rita Vaz,

e
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thg/ mentioned Firm Gangadhar Narsingdas Agrawal, .of
Margdo, having attached all the legal documents necessary,
has applied for the registration in his favour the transmis-
sion of the concession bought. Hence, in virtue of the res-
pective file organized by the order of thirty first March
nineteen hundred and sixty two of this Government, has been
made to write out the present title of transmission of the
above mentioned mining concession, the text of which is
going to be published on the Government Gazette and the
original copy handed over to the concessionaire, as per law
in force, who will have the advantages and will be subjected
to the following duties consigned in the article number ninety
eight and other dispositions of the Decree of twenty Sep-
tember of nineteen hundred and six.

ist — Mining works shall be executed according to the rules
of the craft, the concessionaires, technical directors, clerks and
workmen shall submit themselves to the prescriptions esta-
blished in the regulations.

2nd — Responsibility for damages which mining causes to
another party. ’

3rd — To compensate for damages or injury caused by the
accumulation of the water in the workings, in conducting it
outside, or its introduction into rivers, rivulets or gutters
under the cases determined by law and special megulations
regarding mines and when it is proved such water is noxious.

4th — To pay for damages and injury -caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th — To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually corresponding to a progress
of 8 metres at least in claims of precious metals or stones or
200 metres in any other mineral deposit or to expend at least
2.857:15 np. per alluvial claim or 7.142:86np. per «dreaging
claimy.

a) Progress works may be carried on in only one or in
several claims.

b) The following are considered priogressive works: pits or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him.

Tth — To carry out in a given period protective mvorks
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8th — Not to mine ambitiously rendering further exploi-
tation of the bed difficult.

Oth — Not to suspend the works, with the intention of
abandoning them without informing the Governor of the
District and without keeping them in a safe condition.

10th — To pay the taxes established by law.

11th — To givie information and working plans required by
competent authorities.

12th — To carry out the works necessary for safety and
health of the public and workmmien.

13th - To carry out the works mnecessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14ith — To contribute personally and ithriough his workmen
and sernvants for the defence of this territory when officially
called upon to do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka,
by the number one hundred and eighty, on eighteenth April
nineteen hundred and sixty two, the amount of hundred and
sixty six rupees and sixty seven naye paise, as per the paxl
of article 5th of the Decree number 39553 of 4th March
1954 — Eiconomic Fund — for ithe passing of the title, by
voucher number two hundred and eighty seven, desh ninety
seven, of eighteenth April nineteen hundred and sixty two,
of the Directorate of Xconomic Services, Department of
Mines. .

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the pas-
ging of the present title and the respective revenue stamp
for the legalisation of the paper of the origimal title and du-
plicate, o the amount of four rupees and fifty naye paise,
was palid by means of the revenue stamps on the respectivie
file.

The concessionary will have to take the necessary measures
to look conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with the
specital attention to the sewage system, which should be
separate for- men and women, this being essential in view
of the Indian habits, itaking precautions so that the infil-

¢ referido Gangadhar Narsingdas Agrawal, residente em
Margéo, juntande os documentos exigidos pela lei, requereu
o registo a seu favor da transmissfo da concessfo comprada.
Pelo que, em face do respectivo processo que se acha devida-
mente organizado por despacho deste Governo, de trinta e um
de Marco de mil novecentos e sessenta e dois, se mandou
flavrar o presente titulo de transmissdo da aludida concessao
mineira, cujo texto vai ser publicado no Boletim Oficial ¢ ©
origina,l entregue, nos termos da lei, ao concessionario que
terd as vantagens e ficarda sujeito &s seguintes obrigacdes
consignadas no artigo noventa e oito e noutras disposicées
do Decreto de vinte de Setembro de mil novecentos e sels:

1» — Executar os trabalhos de lavra segundp as regras de
arte submetendo-se os concessiondrios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores &s prescricbes estabelecidas nos
regulamentos; '

2.* — Responder pelos danos e prejuizos que da lavrapossam
resultar a terceiro;

3. — Ressarcir os danocs e prejuizos que possam sobrevir
a terceiro do aparecimento de dgua dentro ida mina, sua con-
duciio para fora ou sua encorporacio em rios, arroios e
desaguadouros, nos casos estatuidos nas leis e regulamentos
especiais das minas e guando se prove gue elas s&0 nocivas;

4.* -~ Pagar os danos e prejuizos que causar aos vizinhos
pelas aguas acumuladas nos trabathos se néo as esgotar
quando para isso seja intimado; :

5. — Dar principio aos trabathos dentro de seis meses a
contar da publicagdo do titulo de comcessiio salvo circuns-
tancia de forca malior devidamente comprovada;

6.* — Executar por ano trabalhos de avanco correspondentes
pelo menos ‘a trés metros por claim de metais ou de pedras
preciosas ou duzentos metros em qualquer outro jazigo mi-
neral, ou despender pelo menos 2857-15 por claim de aluvido
ou 7142-86 por claim de dragagem;

a) Os trabalhos de avanco poderdo ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

b) Séo considerados os trabalhos de avanco:

Os pogos;

As galerias no filfo ou as travessas destinadas a corti-las
ou serem utilizadas para esgoto;

A trincheiras quando pela sua importancia assim forem
consideradas pelo engenheiro de minas gu quem suas wezes
fizer.,

7.* — Executar as providéncias gue lhe forem ordenadas, e
no prazo que lhe for marcado, para evitar a ruina dos tra-
balhos subterrdneos e manter a seguranca do trinsito & super-
ficie do solo;

8. — Né&o fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9.» — N&o suspender os trabalhos, com intencio de os aban-
donar, sem dar parte ao Governo e sem os deixar-em bom
estado de seguranca;

10.* — Sattisfazer os impostos gue as leis estabelecerem;

11.» — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho que
the forem pedidos superiormente;

12.* — Realizar as obras necessarias para seguranga e salu-
bridade das povoacdes e dos operarios;

13.» — Executar as obras necessirias para evitar o extravio
das siguas de rega;

14.» —'Coneorrer por si e pelos seus empregados, operarios e
servicais para g defesa do territério, quando oficialmente lhe
for pedido.

Foi receitada na Reparticio de Fazenda do Concelho de
Goa, sob o numero cenfo e oitenta, em dezoito de Abril de
mil novecentos e sessenta e dois, a importancia de cento
sessenta e wseis ruplas e sessenta e sete naye paise, a que
se refere a alinea f) do artigo quinto do Decreto niimero trinta
e nove mil quinhentos e cinquenta e trés, de quatro de Marco
de mnil novecentos e cinguenta e quatro — Fundo Econémico —
pela expedicdo do titulo, mediante guia ntmero duzentos e
oitenta e sete traco noventa e sete, de dezoito de Abril de
mil novecentos e sessenta e dois, da Direcclo de Servigos de
Economia — Reparticio de Minas.

Vai colada no original e devidamente inutilizada s estam-
pilha fiscal do valor de cinquenta rupias, devida pela expe-
dicdo do presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo
original e duplicado no valor de quatro rupias e cinquenta
nalye paise, foi pago por meio de selo de verba no respectivo
processo.

Ficard também obrigado ¢ concessiondrio a tomar as me-
didas mecessérias para alojar convenientemente segundo os
seus habitos e costumes, os trabalhadores gque empregar na
lavra de mina tendo o maior cuidado no estabelecimento das
latrinas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres,
o que é essencial em face dos hébitos indianos e colocando-as
de modo gque as suas infiltracbes nfo vio inquinarn guaisquer
adguas potéaveis, devendo aterrar didriamente -as fossas que




216

SERIES III No. 12

trations do not pollute any drinking waters covering daily
the pits formed, disinfacting them conveniently at least twice
a week 'and fulfiling the determined in the order approval
of the respective plan of exploration.

Panjim, 3rd July, 1963.-— The Lieutenant Governor, 7. Sive-
sankar.

Title of transmission of the mining concession

I hereby acknowledge that Fulgencio Francisco Monte da
Silva, resident of Margéc, concessionaire of the iron and man-
ganese oxides mine denominated «Dadiavoril Soddo and Can-
sargalichem Codvonayr, situated at Chelopa or Chelpi of Biron-
dem of Satari Taluka, of the title of conicession number ninety
two, of eleventh Septeraber of nineteen hundred and fifty
three, of an area of ninety nine hectares and two thousand
two hundred and seventy five sguare metres, having trans-
mitbed the same mining concession to the Firma Lima ILeitdo
& Co. Ltd. a commercial society by shares, «of limited respon-
sibility, with head office at Mormugdo, undergoing all the
legal formalities and by public deed written out on the twenty
second Nowvember of nineteen hundred and sixty one by the
assistant to the Public Notary of Salcete, Shri Dinanata Sinai
Naricornim, the mentioned Firm Lima Leitdo & iCo, ILitd. having
attached all the legal documents necessary, has applied for
registration in his favour the transmission of the concession
bought. Hence, in virtue of the respective file organized by
the order of thirty first March of nineteen hundred and sixty
two of this Government, has been made to wirite out the pre-
sent title of transmission of the above mentioned mining
concession, the text of which is going to be published on the
Government Gazette and the original copy handed over to the
cencessionaire, as per law in force, who will have the advan-
tages and will he subjected to the following duties consigned
in the article number ninety eight and other dispositions of
the Decree iof twenty Sepitembier of nineteen hundred and six.

1st — Mining works shall be executed according to the rules
of the craft, the concessionaires, technical directors, clerks and
workmen shall submit themselves to the prescriptions esta-
blished in the regulations.

2nd —— Responsibility for damages which mining causes fto
another party.

3rd — To compensate for damages or injury caused by the
accumulation of the water in the Workings in conducting it
outside, or its introduction into rivers, rivulets or gutters
under the cases determined by law and special regulations
regarding mines and when it is proved such water is noxious.

4th— To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th—To gtart work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually corresponding to a progress
of 3 metres at least in claims of precious metals or stones or
200 metires in any other mineral deposit or to expend at least
2.857:15 np. per alluvial claim or 7.142:86np. per «dreaging
claim.

a) Progress works may be .carried on in only one or in
several claims.

b) The following are considered progressive works: pits or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him.

Tth —To carry out in a given period priotective works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transpont to the surface of the
ground.

8th — Not to mine ambitiously rendering further exploi-
tation of the bed difficult.

9th - Not to suspend the works, with the intention of
abandoning them without informing the Governor of the
District and without keeping them in a safe condition.

16th — To pay the taxes established by law.

1lth — To give information and working plans required by
competent authorities.

12th — To carry out the works necessary for safety and
health of the public and workmien

13th — To carry out the works necessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14ith — To contribute personally and through his workmen
and servants for the defence of this territory when officially
‘called upon to do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka,
© by the number 346, on the lst.of May, 1962 the amount of

!
as constituem e langar nelas, pelo menos duas vezes \por
semana, qualquer desinfectante apropriado e a cumprir o mais
que lhe for determinado no despacho de aprovacio do plano
de lavra de 22 de Dezembro de 1951,

Pangim, 3 de Julho de 1963.— O Governador-tenente,
T. Sivasankar.

Titulo de transmisséo da concessfo mineira

Faco »sabe«r* que Fulgéncio Francisco Monte da Silva, resi-
dente 'em Margdo, concessiondrio da mina de Oxido de
ferro e manganés dencminada «Dadiavoril Sodd6 e Cansargali-
chém Codvonas», sita em Chelopa ou Chelpi de Birondém do
concelho de Satari, constante do titulo de concessfio nfmero
noventa e dois, de onze de Setembro de mil novecentos e cin-
quenta e trés, da Area de moventa e move hectares e dois mil
e duzentos setenta e cinco metros quadrados, tendo transmi-
tido & mesma concessdo mineira & firma Lima Leitdo e C2
Limitada, Sociedade Comercial por quotas, de responsabilidade
limitada, com sede em Mormugfo, mediante as formalidades
legails, por escritura ptblica de vinte e 'dois de Novembro de
mil novecentos sessenta e um, lavrada pelo ajudante do nota-
rio da comairca de Salsete, senhor Dinanata ‘Sinai Narcornim,
a referida firma Lima Leitdo e C., Limitada, juntando os
documentcs exigidos pela lei, requereu o registo a seu favor
da transmissfo da concessdo comprada. Pelo gue, em face do
respectivo processo que se acha devidamente or,gamzado por
despache deste Goveirno, de trinta e um de Margo de mil nove-
centos € sessenta e dols, se mandou lavrar o presente titulo
de transmisséio da aludida concessfio mineira, cujo texto wai
ger publicado no Boletim Oficial e o original entregue, nos
termos da lei & concessiondria gue tera as vantagens e ficard
sujeita &s seguintes obrigacgdes consignadas no artigo novents
e oitc e noutiras disposigdes do Decreto de vinte de Setembro
de mil novecentos e seis:

1.* — Executar os trabalhos de lavra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessionarios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores &s prescricdes estabelecidas nos
regulamentos;

2.* — Regponder pelos danos e prejuizos guwe da. lavra possam
resultar a ‘terceiro;

8. — Ressarcir os danos e prejuizos que possam sobrevir
a terlceiro do aparecimento de dgua dentro da mina, sua con-
dugdio para fora ou sua encorporacdc em rios, arroios e
desaguadouros, nos casos estatuidos nas leis e regulamentos
especiais das minas e quando se prove que elas sdo nocivas;

4.* — Pagar os danos e prejuizos que causar aos vizinhos
pelas aguas acumuladas nos trabalthos se nfdo as esgotar
quandg para isso seja intimado;

5.2 ~— Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses @
contar da publicacdo do titulo de concessdo salvo circuns-
tancia de forca maior devidamenite comprovada;

6.* — HExecutar por ano ‘trabalhos de avanco correspondentes
pelo menos a trés metros por claim de metais ou de pedras
preciosas ou duzentos metros em qualquer outro jazigo mi-
neral, ou despender pelo menos 2857-15 por claim de aluvido
ou T142-86 por claim de dragagem;

a) Os trabalhos de avanco poderido ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

b) Sao considerados og trabalthos de avanco:

Os pogos;

Asg galerias no fildo ou as travessas destinadas a corta-las
ou gerem utilizadas para esgoto;

A trincheiras quando pela sua importéncia assim forem
consideradas pelo engenheiro de minas ou guem suas vezes
fizer.

7.» — Executar as providéncias ique lhe cfo.r"em ordenadas, e
no prazo que the for marcado, para evitar a ruina dos tra-
balhos subterraneos e manter a seguranca do transito & super-
ficie do solo;

8.2~ Nao fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9. — N&o suspender os trabalhos, com intengiio de os aban-
donar, sem dar parte ac Governo e sem os deixar em bom
estado de seguranca;

10.* — Saltisfazer os impostos que als leis estabelecerem;

11.» — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho que
lhe forem pedidos superiormente;

12.* — Realizar as obras necessirias para seguranca e salu-
bridade das povoaces e dos operarios;

13.» -— Executar as obras necessdrias para evitar o extravio
das aguas de rega;

14.» — Conicorrer por si e pelos seus empregados, operarios e
servigais para a defesa do territério, quando oficialmente lhe
for pedido.

Foi receitada ma Reparticio de Fazenda do concetho de .
Goa, s0b o numero trezentos e quarenta e seis, em um de




218T MARCH, 196}
»

217

|
hurgired and a sixty six rupees land sixty sevien naye paise, as
pet the part of article no. 5 of the Decree no. 39553 of 4th
March, 1954 -— Economic Fund — for the passing of the title,
by vouchert no. 304/104, of 1st May, 1962, of the Directorate
of Economic Services, Department of Mines.

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the pas-
sing of the present title and the respective revenue stamp
for the legalisation of the paper of the original title and du-
plicaite, to the amount of four rupees and fifty naye paise,
. was paid by means of the revenue stamps on ithe respective
file.

The concessionary will have to take the necessary measures
to look conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with the
special attention to the sewage system, which should be
separate for men and women, this being essential in view
of the Indian habits, taking precautions so that the infil-
trations do not pollute any drinking waters covering daily
the pits formed, disinfacting them conveniently at least twice
a week and fulfilling the determined in the order approval
of the respective plan of exploration.

Pamjim, 3rd July, 1963. — The Lieutenant 'Governor, 7. Siva-
sankar.

Title of transmission of the mining concession

I hereby acknowledge that Sripada Poi Dhungat, resident
of Reis-Magos concessionairé of the iron oxide mine deno-
minated «Capilagaichem Gued e outros terrenos adjacentes»,
situated at Arvalem of Bicholim Taluka, of the title of con-
cession number eighteen, of nineth May of nineteen hundred
and fifty eight, of an area minety nine hectares, and eight
thousand squars metres, having transmitted the same mining
concession to Firm Gangadhar Narsingdas Agrawal, resident
at Margéo, undergoing all the legal formalities and by public
deed written out on twentieth November nineteen hundred and
sixty one, by the assistant to the Public Notary of Salcete,
Shri Raul Gerson Purificacdo de Santa Rita Vaz, the men-
tioned Firm Gangadhar Narsingdas Agrawal, resident in
Margéo, having attached ali the legal documents necessary,
has applied for the registration in his favour the transmission
of the concession bought. Hence, in virtue of the respective
file organized by the order of fifteenth of December ninetedn
hundred and sixty one, of this Government, has been made to
write out the present title of transmission of the above men-
tioned mining concession, the text of which is going to be
published on the Government Gazette and the original copy
handed over to the concessionsaire, as per law in force, who
will have the advantages and will be subjected to the follow-
ing duties consigned in the article number ninety eight and
other dispositions of the Decree of twenty September of nine-
teen hundred and six.

1st — Mining works shall be executed according to the rules
of the craft, the concessionaires, technical directors, clerks and
workmen shall submit themselves to the prescriptions esta-
blished in the regulations.

2nd — Responsibility for damages which mining causes to
another party.

Brd — To compensate for damages or injury caused by the
accumulation of the water in the workings, in conducting it
outside, or its introduction into rivers, rivulets or gutters
under the cases determined by law and special regulations
regarding mines and when it is proved such water is noxious.

4th — To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shaill be ordered.

5th — To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of forice major duly proved.

6th — To carry out annually corresponding to a progress
of 3 metres at least in claims of precious metals or stones or
200 metres in any other mineral deposit or to expend at least
2.857:15 np. per alluvial claim or 7.142:86np. per «dreaging
claimy».

@) Progress works may be carried on in only one or in
several claims. )

b) The following are considered progressive works: pits or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him.

Maio- de mil movecentos e sessenta e dois, a importancia de
cento sessenta e seis rupias e sessenta e sete naye paise,
aque se refere a alinea f) do artigo quinto do Decreto ntimero
trinta & nove mil guinhentos e cinquenta e trés, de quatro de
Margo de mil novecentos e cinguenta e guatro — Fundo Eco-
némico —, pela expedicio do titulo, mediante guia nimero
trezentos ke quatro traco cento e qualtro, de um de Maio de
mil novecentos e sessenta e dois, da Direccio de Servigos de
Economia — Reparticio de Minas.

Vai colada mo original e devidamente inutilizada a estam-
pitha fiscal do valor .de cinquenta rupias, devida pela expe-
dicho do presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo
original e duplicado no walor de guatro rupias e cinquenta
naye paise, foi pago por meio de selo da veirba mo rvespectivo
processo.

Ficard também obrigado o iconcessiondrio a tomar as me-
didas necessdrias para alojar convenientemente segundo os
seus héabitos e costumes, os trabalhadores que empregar na
lavra de mina tendo o maior cuidado no estabelecimento das
latrinas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres,
0 que € essencial em face dos hébitos indianos e colocando-as
de modo que as suas infiltracdes nfio vio inquinar guaisquer
dguas potaveis, devendo aterrvar didriamente as fossas que
as constituem e lancar nelas, pelo menos duas vezes por
isemana, qualquer desinfectante apropriado e a cumprir o mais
que lhe for determinado no despacho de aprovacio do plano
de lavra de 20 de Abril de 1953.

Pangim, 3 de Julho de 1963. — O Governador-tenente,
T. Sivasankar.

Titulo de transmissio da concessio mineira

Faco saber que Sripada Poi Dhungat, residente em Reis-
-Magos, concessionirio da mina de 6xido de ferro denominada
«Capilagaichem Gued» e outros terrenos adjacentes, sita em
Arvalém do concelho de Bicholim, comstante do titulo de
concessdo nimero dezoito, de nove de Maio de mil novecentos
e cinquenta e oito, da 4area de noventa e nove hectares ¢
oito mil metros quadrados, tendo transmitido a mesma con-
cessdo mineira a Gangadhar Narsingdas Agrawal, residente
em Margio, mediante as formalidades legais, por escritura
publica de vinte de Novembro de mil novecentos e sessenta
e um, lavrada pelo notario interino da comarca de Salsete,
senhor Raul Gérson Purificaicio de Santa Rita Vaz, o referido
Gangadhar Narsingdas Agrawal, residente em Margéo, jun-
tando os documentos exigidos pela lei, requereu o registo
a seu favor da transmissfo da concessdo comprada. Pelo que,
em face do respectivo processo que se acha devidamente orga-
nizado por despacho deste Governo, de guinze de Dezembro de
mil novecentos e sessenta e um, se mandou lavrar o presente
titulo de transmissfc da aludida concessdo mineira, cujo
texto vai ser publicado no Boletim Oficial, e o original en-
tregue, nos termos da lei, ao concessionario gue terd as
vantagens e ficard sujeito as seguintes obrigacSes consigna-
das no artigo noventa e oito e moutras disposicdes do Decreto
de vinte de Setembro de mil novecentos e seis:

1.» — Executar os trabalhos de lavra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessiondrios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores &s prescrigdes estabelecidas nos
regulamentos;
© 2.* — Regponder pelos danos e prejuizos que da lavra possam
resultar a terceiro;

3.* — Ressarcir os danos e prejuizos que possam sobrevir
a terceiro do ‘aparecimento de dgua dentro da mina, sua con-
duclo para fora ou sua encorporacio em rios, arnoios e
desaguadouros, nos casos estatuidos nas leis e regulamentos
especiais das minas e quando se prove que elas sdo nocivas;

4. — Pagar os danos e prejuizos que causar aos vizinhos
pelas aguas acumuladas mos trabalhos se néo as esgotar
quando para isso seja intimado;

5.r — Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses a
contar da publicag@o do titulo de concess@o salvo circuns-
tancia de forca maior devidamente comprovada;

6.* — Executar por ano trabalhos de avanco correspondentes
pelo menos a trés metros por claim de metais ou de pedras
preciosas ou duzentos metros em gualquer outro jazigo mi-
neral, ou despender pelo menos 2857-15 por claim de aluvido
ou T142-86 por claim de dragagem,;

a) Os trabalhos de avanco poderfo ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

b) Sdo considerados os trabalhos de avango:

Os pocos;

As galerias no fildo ou as fravessas destinadas a corté-las
ou serem utilizadas para esgoto;

As trincheiras guando pela sua importancia assim forem
consideradas pelo engenheiro de minas ou quem suas vezes
fizer.
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Tth— To carry out in a given period protective works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8th — Not to mine ambitiously rendering further exploi-
tation of the bed difficult. .

9th — Not to suspend the works, with the intention of
abandoning them without informing the Governor of the
District and without keeping them in a safe condition.

10th — To pay the taxes established by law.

11th — To give information and working plans required by
competent authorities.

12th — To carry out the works necessary for safety and
health of the public and workmien.

13th —To carry out the works mecessary to avoid the
wastage of waters destinated to inrigation.

14th — To contribute personally and through his workmen
and senvants for the defence of this territory when officially
called upon to do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka,
by the number nine hundred and sixty nine, on fifth of March
nineteen hundred and sixty two, the amount of hundred and
sixty six rupees and sixty seven naye paise, as per the part
of article no. 5th of the Decree no. 39553, of 4th March
1954 — Beonomic Fund — for the passing of the title, by
voucher number hundred and eighty desh forty nine, of fifth
March nineteen hundred and sixty two, of the Directorate of
Economic Services, Department of Mines.

Attached on the original copy a mevenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the pas-
sing of the present title and the respective nevenue stamp
for the legalisation of the paper of the original title and du-
plicate, to the amount of four rupees and fifty naye paise,
was paid by means of the revenue stamps on the respective
file.

The concessionary will have to take the necessary measures
to look conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with the
special attention to the sewage system, which should be
separate for men and women, this being essential in view
of the Indian habits, taking precautions so that the infil-
trations do not pollute any drinking waters covering daily
the pits formed, disinfacting them conveniently at least twice
a week and fulfilling the determined in the order approval
of the respective plan of exploration.

Panjim,  3rd July, 1963.— The
T. Sivasankar.

Lieutenant Governor,

Title of transmission of the mining concession

I hereby acknowledge that Caxinata Xamba Sinai Salelcar,
from Sanguem and resident at Manguexa, concessionaire of
the iron and manganese oxides mine denominated «Mana-
fondem-Dongor», situated at Vaddem of Sanguem Taluka,
of the title of concession number twenty four of seven March
of nineteen hundred and fifty two, of an area of thirty eight
hectares and three thousand two hundred and fifty square
metres, having transmitted the same mining concession to
Abdul Karim Nocrmohamed, resident at Panjim, undergoing
all the legal formalities and by public deed written out on
twenty six of December of nineteen hundred and sixty one,
by the assistant to the Public Notary of Ilhas-Goa, Shrt
Crisna Porobo Tamba, the mentioned Abdul Karim Noor-
mohamed, of Panjim, having attached all the legal documents
necessary, has applied for the registration in his favour the
transmission of the concession bought. Hence, in virtue of
the respective file organized by the order of thirty first of
March of nineteen hundred and sixty two, of 'this Govern-
ment, has been made to write out the present title of trans-
mission of the above mentioned mining concession, the text
of which is going to be published on the Government Gazette
and the original copy handed over to the concessionaire, as
per law in force, who will have the advantages and will be
subjected to the following duties consigned in the article
number ninety eight and other dispositions of the Decree of
twenty September of nineteen hundred and six.

ist — Mining works shall be executed according to the
rules of the craft, the concessionaires, technical directors,
clerks and workmen shall submit themselves to the prescrip-
tions established in the regulations.

2nd — Responsibility for damages which mining causes to
another party. :

3rd —To compensate for damages or injury caused by
the accumulation of the water in the workings, in conducting
it outside, of its introduction into rivers, rivulets or gutters

SERIES III No. 12

4

7.* — Executar as providéncias que lhe forem o.ndena;da&g, e -

no prazo que lhe for marcado, para evitar a ruina dos ti¥a-
balhos subterraneos e manter a seguranga do transito & super-
ficie do solo;

8. — N&o fazer lavra ambiciosa gue dificulte o ulterior:

aproveitamento do jazigo;

9.* — N3o sugpender os trabalhos, com intencdo de os aban-
donar, sem dar parte ac Governo e sem og deixar em bom
estado de seguranca;

10.» — Satisfazer os impostos ique as leis estabelecerem;

11.r — Fornecer o0s esclarecimentos e plantas do trabalho.

que lhe forem pedidos superiormente;
12.* — Realizar as obras necessirias para seguranca e salu-
bridade dag povoacdes e dos operarios;

13.» — Executar as obras necessirias para evitar o extravio.

dag aguas de rega;

14.* —Conconrer por si e pelos seus empregados, operarios e
sServigals para a defesa do territorio, quando oficialmente Ihe:

for pedido.

Fol receitada na Repartico de Fazenda do concelho de
Goa, sob o ntmero novecentos e sessenta e nove, em cinco
de Margo de mil novecentos e sessenta e dois, a, importancia
de cento sessenta e seis rupias e sessenta e sete nayé paise,
a que se refere a alinea f) do artigo quinto do Decreto
namero trinta e nove mil quinhentos e cinquenta e trés, de
quatro de Margo de mil novecentos cinquenta e quatro—
Fundo Econdmico—, pela expedicdo do titulo, mediante guia
numero cento e oitenta trago quarenta e nove, de cinco de
Margo de mil novecentos e sessenta e dois, da Direccido de-
Servicos de Economia — Reparticdo de Minas.

Vai colada no original e devidamente inutilizada a estam--
pilha fiscal do valor de cinquenta rupias, devida pela expedicio.

do presente titulo, e o respectivo selo de papel de titulo original
e duplicado no valor de quatro rupias e cinquents naye paise
foi pago por meio de selo da verba no respectivo processo.

Ficaxd também obrigado o iconcessiondrio a tomar as me--
didas mnecessarias para alojar convenientemente segundo os.

seus hdbitos e costumes, os trabalhadores que empregar na

lavra de mina tendo o maior cuidado no estabelecimento das.

latrinas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres,
o que € essencial em face dos héabitos indianos e colocando-as.

de modo gue as suas infiltracdes néo vAo inguinar guaisquer
aguas potaveis, devendo aterrar diariamente as fossas que-
as comstituem e lancar nelas, pelo menos duas vezes por

semana, qualguer desinfectante apropriado e a cumprir ¢ mais.

que lhe for determinado no despacho de aprovacio do plano-

de lavra de 9 de Novembro de 1958.

Pangim, 3 de Julho de '1963. — O Governador-tenente, T..

Sivasankar.

Titulo de transmissio da concessio mineira
Faco waber que Caxinata Xamba Sinai Salelcar, natural

de Sanguém ‘e vresidente em Manguexa, concessionario da.

mina de 6xido de ferro e manganés denominada «Manafondém-
-dongory sita em Vaddém dc concelho de Sanguém, constante
do titulo de concessdo nlimero vinte e quatro, de sete de
Marco de mil novecentos e cinquenta e dois, da area de trinta
e oito hectares, trés mil duzentos e cinquenta metros gqua-
drados, tendo transmitido a mesma concessfo mineira a Abdul
Karim Noormohamed, residente em Pangim, mediante as
formalidades legais, por escritura piablica de vinte e seis de
Dezembro de mil novecentos sessenta e um, lavrada pelo aju-
dante do notario da comarca das Ilhas, senhor Crisna Porobo:
També, o referido Abdul Karim Noormohamed, residente em
Pangim, juntando os documentos exigidos pela lei, requereu
o registo a seu favor da transmissio da concessdo comprada..
Pelo que, em face do respectivo processo que se acha devi-
damente organizado por despacho deste Governo, de trinta €
um de Margo de mil novecentos e sessenta e dois, se mandou
lavrar o presente titulo de transmissio da aludida concessdo
mineira, cujo texto vai ser publicado no Boletim Oficial ¢ o
original entregue, nos termos da lei, ao concessionario que
terd as vantagens e ficard sujeito as seguintes obrigacdes
consigmadas no artigo noventa e oito e moutras disposicles:
do Decreto de vinte de Setembro de mil novecentos e seis:

1. —Executar os trabalhos de lavra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessionarios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores as prescricdes estabelecidas nos:
regulamentos;

2.* — Responder pelos danos e prejuizos que da lavra pos-
sam resultar a terceiro;

3. —Ressarcir os danos e prejuizos que possam sobrevir:
a terceiro do aparecimento de agua dentro da mina, sua
conducdo para fora ou sua encorporacio em rios, arroios e
desaguadouros, nos casos estatuidos nas leis e regulamentos:
especiais das minas e quando se prove que elas sdo nocivas;
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/yder ﬁhe cases determined by law and special regulatlons
régarding mines and when it is proved such water is noxious.

4th — To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th —To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually corresponding to a progress
of 3 metres at least in claims of precious metals or stones
or 200 metres in any other mineral deposit or to expend at
least Rs. 2857-15 n. p. per alluvial claim or Rs. 7142-86 n. p.
per «dreaging claim».

a) Progress works may be carried on in only one or in
several claims.

b) The following are considered progressive works: plts or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him.

Tth—To carry out in a given period protective works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
o maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8th — Not to mine ambitiously rendering further exploi-
tation of the bed difficuit.

9th — Not to suspend the works, with the intention of aban-
doning them without informing the Governor of the District
and without keeping them in a safe condition.

10th — To pay the taxes established by law.

11th -— To give information and working plans required by
competent authorities.

12th —To carry out the works necessary for safety and
health of the public and workmen.

13th —To carry out the works necessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14th — To contribute personally and through his workmen
and servants for the defence of the territory when officially
called upon te do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka,
by the number hundred and seventy two, on seventeenth April
nineteen hundred and sixty two, the amount of hundred and
sixty six rupees and sixty seven naye paise, as per the part
of article no. 5 of the Decree number 39553 of 4th March
1954 — Economic Fund - for the passing of the dtitle, by
voucher number two hundred and eighty five desh ninety
six, of seventeenth April nineteen hundred and sixty two,
of the Directorate of Economic Services, Department of
Mines.

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the passing
of the present title and the respective revenue stamp for
the legalisation of the paper of the original title and dupli-
cate, to the amount of four rupees and fifty naye paise, was
paid by means of the revenue stamps on the respective file.

The concessionaire will have to take the necessary measures
to look conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with
the special attention to the sewage system, which should be
separate for men and women, this being essential in view
of the Indian habits, taking precautions so that the infiltra-
tions do not pollute any drinking waters covering daily the
pits formed, disinfacting them conveniently at least twice
a week and fulfilling the determined in the order approval
of the respective plan of exploration.

Panjim, 11th July, 1963.— The Lieutenant Governor, T.
Sivasankar.

Title of transmission of the mining concession

I hereby acknowledge that Quexova Porobo Dessai, resident
of Colomba of Sanguem Taluka, concessionaire of the iron
and manganese oxides mine denominated «Binditembo e
terrenos adjacentes», situated at Colomba of Sanguem Ta-
luka, of the title of concession number twenty seven of six-
teenth July of mineteen hundred and fifty five, of an area
of eighty hectares, and seven thousand and hundred and
eighty square metres, having transmitted the same mining
concession to Ananta Vinayak Sarmalcar, resident at Vasco
da Gama, undergoing all the legal formalities and by public
deed written out on twelve October of nineteen hundred and
sixty one by the assistant to the Public Notary of Quepem,
Shri Jodo Jose Hermogenes Estevam de Souza, the mentioned
Ananta Vinayak Sarmalcar, having attached all the legal

4“—Pa,gar 0s danos ¢ prejuizos que causar. aos vizinhos
pelas aguas ‘acumuladas- nos ‘trabalhos se nioc as esgotar
quando para isso seja intimado; :

5.* — Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses. a
contar da publicagdo do titulo de concessio salvo circuns-
tancia de forga maior devidamente comprovada;

6. —Executar por ano trabalhos de avango .correspon-
dentes pelo menos a trés metros por claim de metais ou de
pedras preciosas, ou duzentos metros em qualquer outro jazigo
mineral, ou despender pelo menos 12857-15 por cl(mm de aluvido
ou T142-86 por clain de dragagem:

a) Os trabalhos de avanco poderdo ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

b) 8&o considerados os trabalhos de avanco:

Os pogos;

As galerias no fildo on as travessas destinadas a corti-las
ou serem utilizadas para .esgoto;

As trincheiras quando pela sua <1mxportanc1a assim forem
consideradas. pelo engenheire de minas ou quem suas vezes
fizer.

7> —Executar as providéncias :que lhe forem ordenadas,
¢ no prazo que lhe for marcado, para evitar a ruina dos
trabalhos subterrineos e manter a seguranca do transito 3
superficie do solo;

8.+ — Nao fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9.* — N0 suspender os trabalhos, com intencéo de os aban-
donar, sem dar parte ac Governo e sem os deixar em bom
estado de seguranca;

10.» — Satisfazer os impostos que as fleis estabelecerem;

11.* — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho
que lhe forem pedidos superiormente;

12.» —Realizar as obras necessirias para seguranca e salu-
bridade das povoacdes e dos operarios;

13.* — Executar as obras necessarias para evitar o extravio
das aguas de rega;

14.* — Concorrer por si e pelos seus empregados, operarios
e servicais para a defesa do territério, quando oficialmente lhe
for pedido.

Foi receitada na Reparticio de Fazenda do concelho de
Goa, sob o numero cento e setenta e dois, em dezassete
de Abril de mil novecentos e sessenta e dois, a importan-
cia de cento ssessenta e seis rupias e sessenta e sete naye
paise, a que se refere a alinea f) do artigo quinto do Decreto
numero trinta e nove mil quinhentos cinquenta e trés, de
quatro de Margo de mil novecentos e cingquenta e quatro —
Fundo Econémico —, pela. expedicio de titulo, mediante guia
nimero duzentes e oitenta e cinco traco noventa e seis, de
dezassete de Abril de mil novecentos e sessenta e dois, da
Direcgho de Servigos de Economia — Reparticio de Minas.

Vai colada no original e devidamente inutilizada a estam-
pitha fiscal do valor de cinquenta rupias, devida pela expedi-
¢ho do presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo
original e duplicado no valor de quatro rupias e cinguenta
naye paise, fol pago por meio de selo de verba no respectivo
processo.

Ficard também obrigado o concessionario a tomar as
medidas necessarias para alojar convenientemente segundo os
seus habitos e costumes, os trabalhadores que empregar na
lavra de mina tendo o maior cuidado no estabelecimento das
iatrinas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres,
o que é essencial em face dos hébitos indianos e colocan-
do-as de modo que as suas infiltracbes ndo vio inquinar
quaisquer Aaguas potaveis, devendo aterrar didriamente as
fossas que as constituem e lancar nelas, pelo menos duas
vezes por semana, qualquer desinfectante apropriado e a
cumprir o mais que lhe for determinado no despacho de
aprovacio do plano de lavra de 11 de Fevereiro de 1952.

Pangim, 11 de Julho de 1963.— O ‘Governador-tenente,
T. Sivasankar.

Titulo de transmissfo da concessfo mineira

Faco saber que Quexcva, Madeva Porobo Dessai, residente
em Colomba. do concetho de Sanguém, concessionario da mina
de 6xido de ferro e manganés situada em Binditembo e ter-
renos adjacentes de Colomba do concelho de Sanguém, cons-
tante do titulo de concessio niamero vinte e sete, de dezasseis
de Julho de mil novecentos e cingquenta e cinco, da 4area de
oitenta hectares e sete mil cento e oitenta metros quadrados,
tendo transmitido a mesma concessio mineira a Ananta Vi-
nayak Sarmalcar, residente em Vasco da iGama, mediante as
formalidades legais, por escritura ptblica de doze de Outubro
de mil novecentos sessenta e um, lavrada pelo notirio subs-
tituto da -comarca de Quepém, senhor Jodo José Hermdbgenes
Esteviio de Sousa, o referido Amants Vinayak Sarmalcar,
residente ém Vasco da ‘Gama, juntando os documentos exi-
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documents- necessary, has-applied for:the registration in his
favour the transmission:of the -concession bought. Hence; in
virtue of the respective file organized by the order of six of
November nineteen hundred and sixty one of this Government,
has been made to write-out the present title of transmission
of the above mentioned mining concession, the text of which
is going to be published on the Government Gazette and the
original copy handed over to the concessionaire, as per law
in force, who will have the advantages and will . be subjected
to the following duties consigned in the article number ninety

eight and other dispositions of the Decree of twenty Septem-

ber of nineteen hundred and 51x

1st — Mining works shall be executed aocordmg ‘to the
rules of the craft, the concéssionaires, technical directors,
clerks and workmen shall submit themselves to the prescrip-
tions established in the regulations.

2ng — Responsibility for damages which mmlng causes to
another party )

3rd — To compensate for damages or injury’ cauged by
the accumulation of the water in the workings, in conducting
it outside, or its introduction into rivers, rivilets or gutters
under the cases determined by law and special regulations
regarding mines arnd when it is proved such water is no-
xious,

4th - To pay for damages and injury caused to nexghbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th—To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in ¢ircumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out anhually corresponding to a progress
of 3 metres at least in claims of precious metals or stones
or 200 metres in any other mineral deposit or to.expend at
least Rs. 2857-15 n.p. per alluvial claim or Rs. 7142 86 n.p.
per «dreaging claim».

@) Progress works may be carried on in only one or in
several clalms

b) The following are considered progressive works: pits or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him.

Tth — To carry oui in a glven period protectlve works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8th — Not to mine ambitiously rendering further exploita-
tion of the bed difficult.

9th — Not to suspend the works, with the intention of aban-
doning them without informing the Governor of the District
and without keeping them in a safe condition. .

10th — To pay the taxes established by law.

11th —To give information and working plans required by
competent authorities.

12th — To carry out the works necessary for safety and
health of the public and workmen.

13th — To carry out the works necessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14th — To coatribute personally and through his workmen
and servants for the defence of the territory when officially
called upon to do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka
by the number eight thousand and hundred, on fifth of De-
cember of nineteen hundred and sixty one, the amount of
hundred and sixty six rupees and sixty seven naye paise,
as per the part of article no. 5 of the Decree no. 39553, of
4th March of 1954 — Ficonomic Fund-—for the passing of
the title, by voucher number one thousand one hundred and
seventy nine desh seven hundred and twenty nine of fifth
of December of nineteen hundred and sixty one, of the Di-
rectorate of Economic Services, Department of Mines.

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the passing
of the present title and the respective revenue stamp for
the legalisation of the paper of the original title and dupli-
cate, to the amount of four rupees and fifty naye paise, was
paid- by means of the revenue stamps the respective file.

The coneessionaire will have to take the necessary measures
to look conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with
the ‘special attention to the sewage system, which should be
separate for men and women, this being essential in view
of the Indian habits, taking precautions so that the infiltra-

gidos. pela, lei, requereu o registo -a seu favor da tra,nsrms ao
da concessido  comprada. Pelo que, -em . face do - respecti

processo que se acha devidamente organizado por despacho
deste Governo, de seis de Novembro de mil novecentos e
sessenta e um, se mandou lavrar o presente titulo de trans-
missdo da aludida concessio mineira, cujo texto vai ser publi-
cado no Boletim Oficial, e o original entregue, nos termos da
le1, a0 concessionario que terd as vantagens e ficara sujeito
as seguintes obrigacdes consignadas no artigo noventa e oito

¢ noutras dlspOSlgoes do Decreto de vinte ‘de *Setembro de
mil novecentos e seis:

1. ﬂ—zExecutar os trabalhos de .lavra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessionarios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores as prescrlgoes estabelecxdas nos
regulamentos;

2.* — Responder pelos danos e pI'EJLIlZOS que da. lavra. pos-
sam resultar a terceiro;

3.%— Ressarcir os danos e’ pre3u1zos que possam sobrevxr
a terceiro do aparecimento de dgua dentro da mina, sua
condugdo para fora ou -sua encorporacic em rios, arroios e
desaguadouros, nos casos estatuidos nas leis ¢ regulamentos
especiais das minas e quando se prove 'que elas sio nocivas;

42— Pagar os danos e prejuizos que causar aos V1z1nhos
pelas dguas acumuladas nos trabalhos se ndo as esgotar
quando para isso seja intimado;

5.2 —Dar principio aos trabalhos dentro de séis meses a
contar da publicacdo do titulo de concessdo salvo. circuns-
tancia de forga maior devidamente comprovada;

6.* — Hxecutar por ano trabathos de avanco correspon-
dentes pelo menos a trés metros por claim de metais ou de
pedras preciosas, ou duzentos metros em qualquer outro jazigo
mineral, ou despender pelo menos 2857-15 por clazmrde aluvido
ou 7142-86 por claiin de dragagem

a) Os trabalhos de avancgo poderdo ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

b) S8o considerados os trabalhos de avanco:

Os pocgos;

As galerias no fildo ou as travessas destinadas a cortd-las
ou serem utilizadas para esgoto;

As trincheiras quando pela sua importancia assim forem

consideradas pelo engenheiro de minas ou gquem suas vezes
fizer.

7.»— Executar as providéncias que lhe forem ordenadas;
e no prazo que the for marcado, para evitar a ruina dos
trabalhos subterrdneos ¢ manter a seguranga, do transito &
superficie do solo;

8.2 — Né&o fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9. — N4o suspender os trabalhos, com intencdo de os aban-
donar, sem dar parte aoc Governo e sem os deixar em bom
estado de seguranca;

- 10.* — Satisfazer os impostos que as leis estabelecerem;

11 — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho
que lhe forem pedidos superiormente;

12.* — Realizar as obras necessarias para seguranca e salu-
bridade das povoagfes e dos operarios;

13.* — Executar as obras necessirias para evitar o extravio
das Aguas de rega;

14.*» —Concorrer por si e pelos seus empregados, operarios
e servicais para a defesa do territério, quando oficialmente
Ihe for pedido.

Foi receitada na Reparticdo de Fazenda do concelho de Goa,
sob o nimero oito mil e cem, em cinco de Dezembro de mil
novecentos e sessenta e um, a importincia de cento sessenta
e seis rupias e sessenta e sete naye paise, a que se refere
a alinea f) do artigo quinto do Decreto ntumero trinta e nove
mil quinhentos cinquenta e trés, de quatro de Marco de mil
novecentos e cinquenta e quatro— Fundo Econémico —, pela
expedicdo do titulo, mediante guia ntmero mil cento setenta
e nove trago setecentos e vinte e nove, de cinco de Dezembro
de mil novecentos e sessenta e um, da Direccdo de Servicos
de Ficonomia — Reparticdo de Minas.

Vai colada no original e devidamente inutilizada a estam-
pilha fiscal do valor de cinguenta rupias, devida pela expe-
dicio do presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo
original ¢ duplicado no valor de quatro rupias e cinguenta
naye paise fol pago por meio de selo de verba no respectivo
processo.

Ficara também obrigado o concessionario & tomar as
medidas necessirias para alojar convenientemente segundo os
seus hébitos e costumes, os trabalhadores que empregar na
lavra de mina iendo o maior cuidado no estabelecimento das
latrinas, escothendo locais diversos para homens e mulheres,
o que é essencial em face dos habitos indianos e colocan-
do-as de modo que as suas infiltragdes nfdo vao inquinar
quaisquer aguas potdveis, devendo aterrar didriamente as
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tidns do not pollute any drinking waters covering daily the
pits: formed, disinfacting them' conveniently at least twice
a week and fulfilling the determined in: the order approval
of the respective plan of exploration.

Panjim, I1Lth July, 1963 — Thie Dleuten*am _GoVern'o:r, T,
;S’wasanka'r R o

Title of transmission of the mining conecession

. I hereby acknowledge that - Abu Bakar Nur -Mohamed
(Budda Xette), merchant, resident of Panjim, concessionaire
of the iron oxide mine denominated- «Sauri, Batacho Sodo»,
situated at Velguem of Bicholim Taluka, of the title of con-
cession number twelve, of thirtyeth April of nineteen hun-
dred and fifty five, of an area of thirty four hectares and
six thousand and two hundred- eighty square metres having
transmitted the same mining concession to the Firma V. M.
Salgdocar e Irmfo Limitada, with head office at Vasco da
Gama, under going all the legal formalities and by public
deed written out on fourth November of nineteen hundred
and sixty one, by the registrar (escrivio) notary of Speeial
Municipal Judge of Marmagoa Shri Narana Datarama. Sinad
Cabadi, the mentioned Firm V. M. Salgaocar, having attached
all the legal documents necessary, has applied for registra-
tion in his favour the transmission of the concession bought.
Hence in virtue of the respective file organized by the order
of thirty first March nineteen hundred and sixty two, of this
Government, has been made to write out the present title
of tramsmission of the above mentioned mining concession,
the text of which is going to be published on the ‘Government
Gazette and the oniginal copy handed over the concessionaire,
as per law in force, who will have the advantages and: will
be subjected to the following duties consigned in the amticle
number ninety eight and other dispositions of the Decree of
twenty September nineteen hundred and six.

1st — Mining works shall be executed according to the
rules of the craft, the concessionaires, technical directors,
clerks and workmen shall submit themselves to the prescrip-
tions established in the regulations.

2nd — Responsibility for damages which mining causes to
another party.

3rd — To compensate for damages or injury caused by
the accumulation of the water in the workings, in conducting
it outside, of its introduction into rivers, rivulets or gutters
under the cases determined by law and special regulations
regarding mines and when it is proved such water is noxious.

4th —To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th ——To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually corresponding to a .progress
of 3 metres at least in claims of precious metals or stones
or 200 metres in any other mineral deposit or to expend at
least Rs. 2857-15 n. p. per alluvial claim or Rs. T142-86 n. p.
per «dreaging claim».

a) Progress works may be carried on in only one or in
several claims.

b) The following are considered progresswe works: pits or
shafts, galleries or adits for mining wor drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him,

Tth—To carry out in a g’iven period protective works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8th — Not to mine ambitiously rendering further .explmta-
tion of the bed difficult. ‘

9th — Not to suspend the works, with the intention of aban-
doning them without informing the Governor of the District
and without keeping them in a safe condition.

10th — To pay the taxes established by law.

11th — To give information and working plans requlred by
competent authorities.

12th — To carry out the works necessary for safetv and
health of the public and workmen.

13th — To carry out the works necessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14th — To contribute personally and through his workmen
and servants for the defence of the territory when officially
called upon to do so.

Has been paid ih the Revenue Department of Goa Taluka,
by the number hundred and fifty eight, seventeenth April

fossas "que as constituem: e lancar nelas;- pelo menos duas
vezes” por: semana, qua,l'quer desinféctante apropriado e:a
cumprir- 6 ‘mais .que the for determinado  no despacho de
aprovagao do plano de lavra de 11 de Julho de 1955.

Pangim, 11 de Julho de 1963.—O Governador-tenente
T. ;S’lwasankar

Tltulo de tmnsmmsao da concessao mineira

Faco saber que Abu Bakar Nur Mohamed (Budda Xette),
comerciante, I*e‘sndente em  Pangim, concessiondrio da mina.
de 6xido’ de ferro denominada «Saunri Batacho Sodos sita em
Velguém.- do. .concelho  de -Bicholim, ' constante do titulo de
concessdo. nimrero. doze, de trinta. de. Abril de mil novecentos
e cmqwenta e cmco, da, 4rea de trinta e quatro hecta,res seis
mil e duzentos e oitenta metros quadrados, tendo transmitido
a mesma concessdo mineira & firrha V. M. Salgdocar e Irmio
Limitada, com sede eém Vasco da. iGama, mediante as forma-
lidades legais, por escritura. publica de quatro de Novembro
de mil novecentos e sessenta ¢ um, lavrada pelo -eﬁcmvao-nuta—
rio do Julgado Mumnicipal Especmal de Mormugéo, senhor Na-
rana Datarama Sinai ‘Cabadi, a referida firma V. M. Sal-
géocar e Irmio Limitada, com sede em Vasco da Gama, jun-
tando os documentos exigidos pela lei, requereu o registo a
seu favor da transmissio da concessfo comprada. Pelo que,
em face 4o respectivo processo que Se acha devidamente
organizado por despacho deste ‘Governo, de trinta e-um de
Margo de mil novecentos sessenta e dois, se mandou lavrar
0 presente titulo de transmisséo da aludida concessio mineina,
cujo texto vai ser publicado no Boletim Oficual e o original
entregue, nos termos da lei, & concessiongria que terd as van-
tagens e ficard sujeita as seguintes obrigacGes consignadas
no artigo noventa € oito e¢ noutras disposicdes do Decreto de
vinte de Setembro de mil novecentos e seis:

1»—Executar os trabalhos de Javra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessionarios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores &s prescrigdes estabelecidas nos
regulamentos;

2.» — Responder pelos danos e prejuizos que da lavra pos-
sam resultar a terceiro;

3.2 — Ressarcir os danos e pre]ulzos gque possam sobrevir
a terceiro do aparecimento de agua dentro da mina, sua
conducdo para fora ou sua encorporagio em rios, arroios e
desaguadouros, nos casos estatuidos nas leis e regulamentos
especiais das minas e quando se prove que elas sdo nocivas;

4.* — Pagar os danos e prejuizos que causar aos vizinhos:
pelas aguas acumuladas nos trabalhos se ndo as esgotar
quando para fisso seja intimado;

5.2 — Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses a
contar da publicagdo do titulo de concessio salvo circuns-
tancia de forca maior devidamente comprovada;

6.* — Executar por ano trabalhos de avango corréspon-
dentes pelo menos a trés metros por claim de metais ou de
pedras preciosas, ou duzentos metros em qualquer outro jazigo:
mineral, ou despender pelo menos 2857-15 por claim de aluvido
ou 7142-86 por claim de dragagem:

a) Os trabalhos de avanco poderdo ser todos executados:
num s ou em diversos claims da propriedade mineira;
b) S&o considerados os trabalhos de avanco:

Os pocos;

As galerias no fildo ou as travessas destinadas a cortd-las
ou serem utilizadas para esgoto;

As trincheiras quando pela sua nnportanma assim forem
consideradas pelo engenheiro de minas ou gquem suas vezes
fizer.

7. —Executar as providéncias que ihe foremr ordenadas,
e no prazo que the for marcado, para evitar a ruina dos
trabalthos subterraneos e manter a seguranca do tranmto a.
superficie do s0lo;

8+ Nio fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterzor
aproveitamento do jazigo;

9.0 — Nio suspender os trabalhos, com intencio de os aban-
donar, sem dar parte ao Governo e sem os deixar em bomr
estado de seguranca,; ’

10.* —- Satisfazer os impostos que as leis estabelecerem;

11+ — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho
que lhe forem pedidos supemormente,
12.» — Realizar as obras necessarias para seguranga e salu-

bridade das povoacles e dos operarlos

13.»— Executar as obras necessirias para evitar o extravio
das aguas de rega;

14.» — Concorrer por si e pelos seus empregados, Ovperarlos
€ servicais para a defesa do terrltono, guando oficialmente lhe
for pedido.

Foi receitada na Repartlgao de Fazenda do concelho de
Goa, sob o nimero cento cinguenta e oito, em dezassete de
Abril de mil novecentos e sessenta e dois, a nmportanma de




222

SERIES III No. 12

nineteen sixty two, -the amount of hundred and sixty six
rupees and sixty seven naye paise, as per the part of article
no. 5 of the Decree number 39553 of 4th March 1954 Eco-
nomic Fund: — for the passing of the title, by voucher number
280/95, of seventeenth April nineteen wsixty two, of the
Directorate of Economic Services, Department of Mines.

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the passing
of the present title and the respective revenue stamp for
the legalisation of the paper of the original title and dupli-
cate, to the amount of four rupees and fifty naye paise, was
paid by means of the revenue stamps the respective file.

The concessionaire will have to take the necessary measures
‘to ook conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with
the special attention to the sewage system which should be
separate for men and women, this being essential in view
of the Indian haibts, taking precautions so that the infiltra-
tions do not pollute any drinking waters covering daily the
pits formed, disinfacting them conveniently at least twice
a week and fulfilling the determined in the order approval
of the respective plan of exploration.

Panjim, 11th July, 1963. -— The Lietenant Governor, T.
Sivasankar.

" Title of transmission of the mining concession

This is to acknowledge that, Shri Caetano Francisco Cli-
priano de 'Souza, alias Caetano Cipriano Francisco dé Souza,
also known ag Cipriano de Souza, married, land-owner, from
Assagéo, residing at present at Sanquelim of Bicholim Ta-
luka, proving by all the documents attached by him to his
application, that in the division of the estate which took place
on ithe twelfth of May of the year nineteen hundred and
sixty one, done due to the death of his mother Maria Piedade
da Consolacio Fernandes, widow, who was from .Assagio,
which occurred on the fourth of September of the year nine-
teen hundred and sixty, that by the public deed written out
on the samwz date the twelfth of May of the year nineteem
hundred and sixty one, by the substituing notary of the
Comarca of Bardez, Shri Camilo Manuel Amtonio Henrigque
do Rosario e Souza, it has been applied to him the mining
concession of the iron and manganese oxide, denominated
«Batachem Tolop, Borchem ©Dhat and Xelacho Dongors,
situated at Carapur of Bicholim Taluka, having an area of
eighty six hectares and seven ithousand eight hundred square
metres, as per the title of concession number hundred and
one, of fifth of December of the year nineteen hundred and
fifty two, has applied for the registration in his favour, the
transmission of the said mining concession. Hence, in virtue
of the respective file organised by the order of twelfth of
February of the year mnineteen hundred and sixty three, of
this Government, has been made to write out the present
title of transmission of the above mentioned mining conces-
ston, the text of which is going to be published on the Go-
vernment Gazette and the original copy handed over to the
concessionaire, as per law in force, who will have the advan-
tages and will be subjected to the following duties consigned
in the article number ninety eight and other dispositions of
the Decree of twentieth September of nineteen hundred and
six:

1st — Mining works shall be -executed according to the
rules of the craft, the concessionaires, technical directors,
clerks and workmen shall submit themselves to the prescrip-
tions established in the regulations.

2nd — Responsibility for damages which mining causes to
another party.

3rd — To compensate for damages or injury caused by
the accumulation of the water in the workings, in conducting
it outside, or ity imktroduction into rivers, rivulets or gutters
under the cases determined by law and special regulations
regarding mines and when it is proved such water is noxious.

4th — To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th — To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

. . B8th —To carry out annually works corresponding to a pro-
gress of 3 metres at least in claims of precious metals or stones
or 200 metres in any other mineral deposit or to expend at
least Rs. 2857-15 n. p..per alluvial claim or Rs. 7142-86 n. p.
per «dreaging claim». i
- .a) Progress works may be carried on in only one or in
several claims.

cento sessenta e seis rupias ¢ sessenta e sete naye paise,ia
que Se refere a alinea, f) do artigo quinto do Decreto nimery
trinta. e nove mil quinhentos e cinquenta e trés, de qualtro de
Marco de mil novecentos e cinquenta e quatro— Fundo ¥eo-
nomico —, pela expedicdo do titulo, mediante guia nimero
duzentos e oltenta traco mnoventa ¢ cinco, de dezassete de
Abril de mil novecentos e sessenta ¢ dois, da Direcgio de
Servicos de Hconomia — Reparticio de Minas.

Vai colada no original e devidamente inutilizada a estam-
pilha fiscal do valor de cinquenta rupias, devida pela expedi-
¢io do presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo
original e duplicado no valor de quatro rupias e cinquenta
naye paise, foi pago por meio de selo de verba no respectivo
processo. '

Ficard também obrigado o .concessionirio a tomar as
medidas necessirias para alojar convenientemente segundo os
seus hibitos e costumes, os trabalhadores que empregar na
lavra ‘de mina tendo o maior cuidado no estabelecimento das
latrinas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres,
o que & -essencial em face dos hébitos indianos e colocan-
do-as de modo que Aas suas infiltracbes nfo vio inquinar
quaisquer Aguas potaveis, devendo aterrar didriamente as
fossas que as constituem e lancar mnelas, pelo menos duas
vezes por semana, qualquer desinfectante apropriado e a
cumprir o mais que lhe for determinado no despacho de
aprovagio do plano de lavra de 10 de Junho de 1953.

Pangim, 11 de Julho de 1963.— O Governador-tenente,
T. Sivasankar.

Titulo de transmissio da concessdo mineira

Fago saber que Caetano Francisco Cipriano de Sousa, por
outro nome Caetano Cipriano Francisco de Sousa e ainda
conhecido pelo nome de Cipriano de Sousa, icasado, proprie-
tério, de -Assagio e morador em Sanquelim do concelho de
Bicholim, comprovando pelos documentos juntos ao seu re-
querimento, que na partitha dos bens procedida por morte
da. sua mie Mharia Piedade da Consolacio Fernandes, viava,
que foi de Assagio, ocorrida em quatro de Setembrio de mil
novecentos e sessenta, partilha que teve lugar em doze de
Maio de mil novecentos Sessenta e um, por escritura piliblica
lavrada na mesma data, pelo motdrio substituto da comarca
de Bardés, senhor (Camilo Manuel Anténio Henrique do Rosé-
rio e Souza, lhe foi aplicada a concessfio da mina de 6xido
de ferro e manganés, denominada «Baltachem Tolop, Borchem
Dhat e Kelacho Dongory, sita em Carapur do conceltho de
Bicholim, da Aarea de oitenta e seis hectares, sete mil ¢ oito-
centos metros quadrados, constante do titulo de concessio
nimero icento e um, de cinco de Dezembrio de mil novecentos
e cinquenta e dois, requereu o registo da transmissio a seu
favor «da concessio aplicada. Pelo gue, em face do respectivo
processo que Se acha devidamente organizado por despacho
deste 'Governo, de doze de Fevereiro de mil novecentos e
sessenta e irés, se mandou lavrar o presente titulo de trans-
migsfio da aludida concessfo mineira, cujo texto vai ser pu-
blicaido no Boletim Oficial e o original entregue, nos termos
da lel, ao concessionario que terd as vantagens e ficara
sujeito a todas as obrigagbes consignadas no artigo noventa
e oito e noutras disposicdes do Decreto de vinte de Setembro
de mil novecentos e seis:

1. —Executar os trabalhos de lavra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessionirios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores as prescricdes estabelecidas nos
regulamentos;

2.* — Responder pelos danos e prejuizos que da lavra pos-
sam resultar a terceiro;

3.r— Ressarcir os danos e prejuizos que possam sobrevir
a terceiro do aparecimento de Agua dentro da mina, sua
conducédo para fora ou sua encorporacio em. rios, arroios e
desaguadouros, nos casos estatuidos nas leis e regulamentos
especiais das minas e guando se prove que elas sfo no-
civas;

4. — Pagar os danos e prejuizos que causar aos vizinhos
pelas aguas acumuladas nos trabalhos se nio as esgotar
guando para isso seja intimado;

5. — Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses 2
contar da publicacdo do titulo de concessdo salve circuns-
tancia de forca maior devidamente comprovada;

6.» — Executar por ano trabalhos de avango correspon-
dentes pelo menos a trés metros por claim de metais ou -de
pedras preciosas, ou duzentos metros em qualquer outro jazigo
mineral, ou despender pélo menos 2857-15 por claim de aluvido
ou T7142-86 por claim de dragagem:

a) Os trabalhos de avanco poderdo ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

A
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jb) The following are considered progressive works: pits or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him.

Tth — To carry out im a given period protective works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8th — Not to mine ambitiously rendering further exploita-
tion of the bed difficult.

9th — Not to suspend the works, with the intention of aban-
doning them without informing the Governor of the District
and without keeping them in a safe condition.

10th — To pay the taxes established by law.

11th — To give information and working plans required by
competent authorities.

12th — To carry out works necessary for safety and health
of the public and workmen.

13th —To carry out the works necessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14th — To contribute personally and through his workmen
and servants for the defence of the ferritory when officially
called upon to do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka,
by the number four thousand six hundred and twenty four,
on the twenty eight of February of the year nineteen hundred
and sixty three, the amount of hundred and sixty six rupees
and sixty seven naye paise, as per the part of article number
five of the Decree nc. 39553 of 4th March, 1954, Economic
Fund — for the passing of the title, by voucher number
hundred and seven desh nineteen, of twenty eight of Febru-
ary of the year nineteen hundred and sixty three, of the
Directorate of HEconomic Services —— Department of Mines.

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the passing
of the present title and the respective revenue stamp for
the legalisation of the paper of the original title and dupli-
cate, to the amount of four rupees and fifty naye paise, was
paid by means of the revenue stamps on the respective file.

The concessionaire will have to take the necessary measures
to look conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with
the special attention to the sewage system which should be
separate for men and women, this being essential in view
of the Indian habits, taking precautions so that the infilira-
tions do not pollute any drinking waters covering daily the
pits formed, disinfacting them conveniently at least twice
a week and fulfilling the determined in the order approval
of the respective plan of exploration.

Panjim, 10th August, 1963. — The Lieutenant Governor, T.
Sivasankar.

Title of transmission of the mining concession

I hereby acknowledge that Suriggi Sinai Cacodcar, resident
of Curchorem, concessionaire of the iron and manganese oxi~
des mine denominated «Cuttietembo and Buido», situated at
Undorna-Molcornem, of Quepem Taluka, of the title of con-
cession number sixty, of twenty six of June nineteen hundred
and fifty three, of an area of eighty two hectares, and two
thousand nine hundred and thirty square metres, having
transmitted the same mining concession to the Firm Shan-
tilal Khushaldas e Irméfos, with head office at Margéo, un-
dergoing all the legal formalities and by public deed written
out on twenty six September of nineteen hundred and sixty
one, by the acting Public Notary of Salcete, Shri Raul Ger-
son Purificacio de Santa Rita Vaz, the mentioned firm Shan-
tilal Khushaldas e Trmdos, having attached all the legal
documents necessary, has applied for the registration in his
favour the transmission of the concession bought. Hence, in
virtue of the respective file organized by the order of nineth
of October of ninebteen hundred and sixty one, of this Go-
vernment, has been made to write out the present title of
transmission of the abovie mentioned mining concession, the
text of which is going to be published on the Government
Gazette and the original copy handed over to the concessio-
naire, ag per law in force, who will have the advantages and
will be subjected to the following duties consigned in the
article number mnimety eight and other dispositions of the
Decree of twenty September of mnineteen hundred and six.

1st — Mining works shall be executed according to the
rules of the craft the concessionaires technical directors,

b) Sao considerados os trabalhos de avanco:

Os pocos;

As galerias no fildo ou as travessas destinadas a corti-las
ou serem utilizadas para esgoto;

As trincheiras quando pela sua importincia assim forem
consideradas pelo engenheiro de minas ou guem suas vezes
fizer.

7.»— Executar as providéncias que lhe forem ordenadas,
e no prazo que lhe for marcado, para evitar a ruina dos
trabalhos subterraneos e manter & seguranca do transito &
superficie do solo;

8. — Nao fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9.* — N&o suspender os trabalhos, com intencio de os aban-
donar, sem dar parte ac Governo e sem os deixar em bom
estado de seguranca;

10.> — Satisfazer os impostos que as leis estabelecerem;

11.* — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho
que lhe forem pedidos superiormente;

'12.* — Realizar as obras necessirias para seguranca e salu-
bridade das povoagbes e dos operarios;

13.» — Executar as obras necessirias para evitar o extravio
das adguas de rega;

14.» — Concorrer por si e pelos seus empregados, operarios e
servicais para a defesa do territério, quando oficialmente lhe
for pedido.

Foi receitada na Reparticho de Fazenda do concelho de
Goa, sob o nimero quatro mil seiscentos vinte e quatro, em
vinte e oifto de Fevereiro de mil novecentos e sessenta e trés,
a importéncia de cento sessenta ¢ sels rupias ¢ sessenta e sete
naye paise, @ que se vefere a alinea f) do artigo guinto do
Decreto mtimero trinta e move mil quinhentos cinquenta e
trés, de quatro de Marco de mil novecentos cinguenta e qua-
tro —Fundo Heconémico—, pela ‘expedicdo do titulo, me-
diante guia da Direccio de Servicos de Economia-— Repar-
ticdo de Minas, nGmero cento e sete trago dezanove, de vinfte
e oito de Fevereiro do mesmo ano.

Vai colada no original e devidamente inutilizada a estam-
pitha fiscal do valor de cinquenta rupias, devida pela expedi-
¢ao do presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo
original e duplicado no valor de quatro rupias e cinquenta
naye paise, foi pago por meio de selo de verba no respectivo
processo.

Ficard também obrigado o concessiondrio a tomar as
medidas necessarias para alojar convenientemente segundo os
seus habitos e costumes, os trabalhadores que empregar na
lavra de mina tendo o maior cuidado no estabelecimento das
latrinas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres,
o que € essencial em face dos héabitos indianos e colocan-
do-as de modo que as suas infiltracGes ndo vAo inquinar
quaisguer Aguas potaveis, devendo aterrar didriamente as
fossas que as constituem e lancar nelas, pelo menos duas
vezes por semana, qualquer desinfectante apropriado e a
cumprir o mais que lhe for determinado no despacho de
aprovacio do plano de lavra respectivo.

Pangim, 10 de Agosto de 1963.— O Governaidor-tenente,
T. Sivasankar.

Titulo de transmissioc da concessio mineira

Faco saber que Suriagi Sinaid Cacodear, residente em Cur~
chorém, concessiondrio da ming de 6xido de ferro ¢ manga-
nés denominada «Cuttietembé ¢ Buidé», sita em Undorna de
Molcorném do concelho de Quepém, constante do titulo de
concess&o nimero sessenta, de vinte e seis de Junho de mil
novecentos e cinqunta e trés, na area de oitenta e dois hecta-
res e dois mil novecentos e trinta metros quadrados, tendo
transmitido a mesma concessio mineira a firma Shantilal
Khushaldas ¢ Irméos, com sede em Margio, mediante as for-
malidades legais, por escritura puablica de vinte e seis de Se-
tembro de mil novecentos ¢ sessenta e um, lavrada pelo noté-
rio interino da comarca de Salsete, senhor Raul Gérson Puri~
ficagio de Santa Rita Vas, a referida firma Shantilal
Khushaldas e Irmé&os, com sede em Margéo, juntando os docu-
mentos exigidos pela lei, requereu o registo a seu favor da
transmissdo da concessdo comprada. Pelo que, em face do
respectivo processo que se acha devidamente organizado por
despacho deste ‘Governo, de nove de Outubro de mil novecen-
tos e sSessenta e um, se mandou lavrar o presente titulo de
transmissdo da aludida concessdo mineira, cujo texto vai ser
publicado no Boletim Oficial e o original entregue, nos ter-
mos da lei, & concessioniria que terd as vantagens e ficara
sujeita as seguintes obrigagbes consignadas no artigo noventa
e oito e noutras disposi¢des do Decreto de vinte de Setembro
de mil novecentos e seis:

1.» -— Executar os trabalhos de lavra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessiondrios, directores técnicos,
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clerks and workmen shall submit themselves to the pres-
criptions established in the regulations.

2nd — Responsibility for - damages which mining causes
to amother party.

3rd — To compensate for damages or injury caused by the
accumulation of the water in the workings, in conducting
it outside, or its introduction into rivers, rivulets or gutters
under the causes determined by law and special regulation
regarding mines and when it is proved such water is noxious.

4th— To pay for damages and jinjury caused to neigh-
bours by waters accumulated in the works, and if these are
not drained, ithis shall be ordered.

Sth — To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually works corresponding to a
progress of 3 metres ait least in claims of precious metals
or stones or 200 metres in any other mineral deposit or to
expend at least 2857-15 n. p. per alluvial claim or 7142-86 n. p.
per «dreaging claims.

a) Progress works may be carried on in only one or in
several claims.

b) The following are considered progressive works: pits
or-shafts galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
HEngineer of Mines, or whoever acts for him.

Tth — To carry out in a given period protective works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8th— Not to mine ambitiously rendering further exploi-
tation of the bed difficult.

9th — Not to suspend the works, with the intention of
abandoning them without informing the Governor of the
District and without keeping them in a safe condition.

10th— To pay the taxes established by law.

11th— To give information and working plans required
by competent authorities.

12th — To carry out the works necessary for safety and
health of the public and workmen.

13th — To carry out the works mecessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14th — To contribute personally and through his workmen
and servants for the defence of the territory when officially
called upon to do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka,
by the number seven thousand hundred and seventy five,
on nineteen October of nineteen hundred and sixty omne, the
amount of hundred and sixty six rupees and sixty seven
naye- paise, as per the part of article no. 5 of the Decree
number 39 553, of 4th of March 1964 — HKconomic Fund -— for
the passing of the title, by voucher number one thousand
three hundred and forty eight desh six hundred and forty six
of mnineteen October of nineteen hundred and sixty one, of
the Directorate of Economic Services Department of Mines.

Attached on the orviginal copy a revenue stamp of the
value of fifty rupees which has been duly oversigned for the
passing of the present title and the respective revenue stamp
for the legalisation of the paper of the original title and du-
plicate, to the amount of four rupees and fifty naye paise,
was paid by means of the revenue stamps on the respective
file.

The concessionaire will have to take the necessary mea-
sures to look conveniently, according to the customs and
habits, the workers employed in the exploration of the mine
with the special attention to the sewage system, which should
be separate for men and women, this being essential in view
of the Indian habits taking precautions so that the infiltra-
tions do not pollute any drinking waters covering daily the
pits formed, disinfacting them conveniently at fleast twice
a week and fulfilling the determined in the worder approval
of 'the respective plan of exploration.

Panjim, 11th July, 1963.— The Lieutenant Governor, T.
Sivasankar.

Title of transmission of the mining concession

This is to acknowledge that Shri Caetano Francisco Ci-
priano de Souza alias Caetanc Cipriano Francisco de Souza,
also known as Cipriano de Souza, married, land-owner, from
Assagdo, residing at present at Sanquelim of Bicholim Ta-
luka, certifying by all the documents attached by him to his
application that in the division of the estate which took place

empregados ¢ trabalhadores as prescricdes estabelecidas n(‘*qs
regulamentos; . A

2.*— Responder pelos danos. e prejuizos que da lavra
possam. resultar a terceiro;

3.* — Ressarcir os danos e prejuizos que possam sobrevir
a terceiro do aparecimento de dguas dentro da mina, sua con-
dugdo para fiora ou sug encorporacio em rios, arroios e desa-
guadouros, mos casos estatuidos nas leis e regulamentos
especiais das minas e quando se prove que elas sdo nocivas;

4. — Pagar 08 danos e prejuizos que causar aos vizinhos
pelas 4dguas acumuladas nos trabalhos se nfo as esgotar
quando para isso seja intimado;

5. — Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses a
contar da publicaclo do titulo de concessfo salvo circunstancia
de forga maior devidamente comprovada;

6.* — Executar por ano trabalhos de avango correspondentes
pelo menos & trés metros por claim de metais ou de pedras
preciosas, ou duzentos metros em gualquer outro jazigo mine-
ral, ou despender pelo menos 2857:15 opr claim de aluvifo ou
T142:86 por claim de dragagem:

a) Os trabalhos de avango poderfio ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

b) Sao considerados os frabalhos de avanco:

Os pogos;

As galerias mo fildo ou ag travessas destinadas a corta-las
ou serem utilizadas para esgoto;

As trincheiras quando pela sus importincia assim forem
consideriadas pelo engenheino de minas ou quem suas vezes
fizer.

7.2 — Executar as providéncias que lhe forem ordenadas, e
no prazo que lhe for marcado, para evitar a ruina dos traba-
lhos subterrédneos e manter a seguranca do transito a super-
ficie do wsolo;

8.*— Nao fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9.2 — Néo suspender os trabalhos, com intenciio de os aban-
donar, sem dar parte ac Governco e sem os deixar em bom
egtado de seguranca;

10.» — Satisfazer os impostos que ag leis esbtabelecerem;

1l — Fornecer os esclarecimentos ¢ plantas do trabalho
que the forem pedidos superiormente;

12.* — Realizar as obras necessiriasg para seguranca e salu-
bridade das povoacbes e dos operarios;

13.» — Executar as obras necessarias para evitar o extrawvio
das adguas de rega;

14.* — Concorrer por si e pelos seus empregados, operarios
e servicais para a defesa do territério, guando oficialmente the
for pedido.

Foi receitada na Reparticho de Fazenda do concelho de
Goa, sob o nimero sete mil cento setenta e cinco, em deza-
nove de Outubro de mil novecentos e sessenta e um, a impor-
téncia de 166 rupias e 67 naye paise a que se refere a alinea f)
do artigo quinto do Decreto ntimero trinta e nove mil quinhen-
tos e cinquenta e trés, de quatro de Margo de mil novecentos
cinquenta e quatro— Fundo Econdmico -, pela expedi¢cio do
titulo, mediante guia nimero mil trezentos e quarenta e oito
traco seiscentos e quarenta e seis, de dezanove de Outubro
de mil novecenfos e sessenta e um, da Direccio de Servicos
de Economia — Reparticdo de Minas.

Vai colada no original ¢ devidamente inutilizada a ‘estam-
pitha fiscal do valor de cinguenta rupias, devida pela expe-
dicBo do presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo
original e duplicado no valor de guatro rupias e cinguenta
naye paise, foi pago por meio de selo de verba no respectivo
Processo.

Ficara também obrigado o concessionario a tomar as medi-
das necessirias para alojar convenientemente segundo os seus
h&bitos e costumes, os trabalhadores gque empregar na lavra
de minga tendo ¢ maior cuidado no estabelecimento das latri-
nas, escothendo locais diversos para homens e mulheres, o que
& esgsencial em face dos habitos indianos e wcolocando-as de
modo que as suas linfiltracdes nido vao inquinar quaisquer
Aguas potaveis, devendo aterrar diadriamente as fossas que as
constituem e lancar nelas, pelo menos duas vezes por semana,
qualquer desinfectante apropriado e a cumprir o mais que lhe
for determinado no despacho de aprovacio do plano de lavra
de 13 de Abril de 1953. .

Pangim, 11 de Julho de 1963. — O Governador-tenente, 7.
Sivasankar,

Titulo de transmissido da concessfo mineira

Fago saber que Caetano Francisco Cipriano de Sousa, por
outro nome Caetano Cipriiano Francisco de Sousa e ainda
conhecido pelo nome de Cipriano de Sousa, casado, proprie-
tario, de Assagio e morador em Sanquelim do conceltho de
Bicholim, comprovando pelos documentos juntos ao seu reque-
rimento, que na partilha dos bens procedida por morte da
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on/ twelfth May of nineteen hundred and sixty one, by virtue
of the death of his mother Maria Piedade de Consolagio Fer-
nandes e Souza alias Mayia Piledade de Consolacido Fernandes,
who was from Assagdo, which dccurred ion fourth September
of nineteen hundred and sixty, that by the public deed written
out on the same date the twelveth May of mineteen hundred
and sixty one, by the substituing notary of the Comarca wof
Bardez, Shri Camilo Manuel Antonioc Henrique do Rosario e
Souza, it has been applied to hira the mining concession of the
iron oxide situated at Vagler Shisanamuddi e Dabal of Cazu-
mol of Colem of Sanguem Taluka, having an area of ninety
six hectares and four thousand and eight hundred square

metres, as per the title of concession number seven of twen-
" tieth January nineteen hundrect and fifty eight, applied for,
in his fawvour, the registration of the transmission 'of the said
moining concession. Hence in virtue of the respective file orga-
nized by the order of twelfth February of nineteen hundred
and sixty three, of this Government, has been made to write
out the present title of transmission of the above menitioned
mining concession, the text of 'which is going to be published
on the Government Gazette and the original copy handed
over to the concessionaire, as per law in force, who will have
the advantages and will be subjected to the following duties
consigned in the article number ninety eight and other dis-
positions of the Decree of twenty September of mnineteen
hundred and six.

1st — Mining works sghall he executed according to the
rules of the craft, the concessionaires, technical directors,
clerks and workmen shall submit themselves to the prescrip-
tions established in the regulations.

2nd — Responsibility for darnages which mining causes to
another party.

3rd — To compensate for damages or injury caused by
the accumulation of the water in the workings, in conducting
it outside, or its introduction into rviwvers, rivulets or gutters
under the cases determined by law and special regulations
regarding mines and when it is proved such water is noxious.

4th —To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th — To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually works corresponding to a

progress of 3 metres at least in claims of precious metals or
stones or 200 metres in any other mineral deposit or to expend
at least Rs. 2857-15 n.p. per alluvial claim or Rs. 7142-86 n.p.
per «dreaging claim».

a) Progress works may be carried on in only one or in
several claims.

_ b) The following are considered progressive works: pits or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficient importance by the
Engineer of Mines, or whoever acts for him.

Tth — To carry out in a given period protective works
imposed, to avoid the filling in of subterranian works and
to maintain the security of transport to the surface of the
ground.

8&th — Nott to mine ambitiously rendering further exploita-
tion of the bed difficult.

9th — Not to suspend the works, with the intention of aban-
doning them without informing the Governor of the District
and without keeping them in & safe condition.

10th — To pay the taxes established by law.

11th —- To give information and working plans required by
competent authorities.

12th — To carry out works necessary for safety and health
of the public and workmen.

13th—To carry out the works necessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14th -— To coantribute personally and through his workmen
and servants for: the defence of the terrvitory when officially
called upon to do so.

Has been paid in the Revenue Department of Goa Taluka
by the number four thousand six hundred and twenty five,
on twenty eight of February of nineteen hundred and sixty
three, the amount of rupees one hundred and sixty six and
sixty seven naye paise, as per the pant of article no. 5 of
the Decree no. 39 553, of 4th March of nineteen hundred and
fifty four — Economic Fund — for the passing of the title, by
voucher number, one hundred and nine desh seventeen, of
twenty eight February of nineteen hundred and sixty three,
of the Directorate of Economic Services, Depariment of Mines.

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the passing
of the present title and the respective revenue stamp for

sua mée Maria Piedade da Consolagio Fernandes e Sousa,
por loutro nome Maria Piedade da Consolacdo Fernandes
viava, que foi ida Assagio, ocorrida em qualtro de Sete:m-br\(;
de mil novecentos e sessenta, parntilha que teve lugar aos
doze de Maio de mil novecentos sessenta e um, por escritura
ptblica lavrada na mesma dalta, pelo notdrvio substituto da
comarce de Bardés, senhor Camilc Manuel Anténio Henrigue
do Rioséario e Sousa, lhe foi aplicadsa @ concessio da mina de
oxido de ferro situada em Vagler, Shisanamuddi e Dabel de
Cazumol de Colém do concelho de Samguém, da area de no-
venta e seis hectares e quatro mil loftocentos meitros qua-
drados constante do titulo de concessio numero sete, de vinte
de Janeiro de mil novecentos cinguenta e oito, ,r‘e,que‘r‘eu o
registo da transmissfo a -seu favor da concesséo! z;plitca-d!av. Pelo
que, em f@ce do respectivo priocesso que se acha devidamente
o&"«gaquzaao por despacho deste Governo, de doze de Fevereiro
de mil novecentos e sessenta e tvés, se mandou lavr
sente titulo de transmissfo da aludida concessai
texto vai ser publicado no Boletim O ficial e o original entre-
gue, nos _-t-e=rrmf0rs da. lei, ao concessionirio que tera as vanta-
ger‘l'*s e ficard sujeito a todas ag obrigacdes consignadas no
artigo noventa e oito e noutrag disposigdes do Decreto de vinte
de Setembro de mil novecentos e seis: ‘

1.» —Executar os trabalhos d
iﬁgr subéneten(zo-ie ' }(1)5 concessionarios, directores técnicos,

egaacs e trabalha as | ico ) i

regurlail P dores as prescricdes estabelecidas nos

2.» — Responder pelos danos e
sam resultar a terceiro;

3.*‘—~Bessarcir 05 danos e prejuizos que possam sobrevir
a terc‘eiu“o do aparecimento de dgua dentro da mina, sua
condugho para fora ou sua encorporac¢io em rios ‘arrc;ios e
desag.ua}douros, nos casos estatuidos nas leis e re«éulamentos
especiais das minas e quando se prove que elas sfo nocivas:

4.“—’Pagar 0s danos e prejuizos que causar aos vizin‘hos,
pelas 4guas acumuladas nos trabalhos se nio as esgotar
quando para isso seja intimado; '

5.* —Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses a
cgntgr da publicacdo do titulo de concessdo salvo circuns-
téncia de forca maior devidamente comprovada; ‘

6. — Executar por ano trabalhos de avanco correspon-
dentes pelo menos a trés metros por claim de metais ou de
pedras preciosas, ou duzentos metros em qualquer outro jazigo
mineral, ou despender pelo menos 2875-15 por claim de aluvico
ou 7142-86 por claisn de dragagem: ¢

@) Os trabalhos de avanco poderdo ser todos executados
num '56_ ou em diversos claims da propriedade mineira:

b) S&o considerados os trabalhos de avanco: '

Os pogos;

As galerias no filfo ou as travessas d
ou serem utilizadas para esgoto;

Ag trincheiras quando pela sua importdncia assim forem
giozlésrlderada-s pelo engenheire de minas ou quem suas vezes

7.*—Executar as providéncias .
€ no prazo que lhe for marcado,
trabalhos subterraneos
superficie do solo;

8 —Né&o fazer lavra ambiciosa
aproveitamento do jazigo;

9. — Néo suspender os trabalhos, com intencdo de os aban-
donar, sem dar parte ao Governc e sem os deixar em hom
estado de seguranca;

10.1‘~—S‘atlsfazer o8 impostos que as leis estabelecerem;

11.* — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho
que lhe forem pedidos supeiormente; ’

12.» — Realizar as obras necessarias para seguranca e salu-
bridade das povoacbes e dos operarios;

13.» — Executar as obras necessarias para evitar o extravio
das dguas de rega;

14.» — Concorrer por si e pelos seus empregados,
servigals para a defesa do territério,
for pedido.

Fol receitada na Reparticdo de Fazznda do concetho de Coa
sob o numero quatro mil seiscentos vinte e cinco, em vinte
e oito de Fevereiro de mil novecentos e sessenta, e trés :;
importancia de cento sessenta e seis rupias e sessenta e 's’e«te
naye palse, a que se refere a alinea f) do artigo 8. do Decreto
nhmero 39 5563, de 4 de Margo de 1954 — Fundo Econémico —
pela expedicdo do titulo de transmissio, mediante gula da
Direccdlo de Servicos de Econbmia;ﬁ—Rep*arﬁgéo de Minas
nﬂ;mero icento e nove traco dezassete, de vinte e oito do mesm(;
més e ano.

Vai colada no original e devidamente inutilizada sz estam-
pitha, fiscal do valor de cinquenta rupias, devida pela, expedi-
¢8o do presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo
original e duplicado no valor de quatro Tupias e cinquenta
naye paise, fol pago por meio de selo de verba no respectivo
processo.

‘ar o pre-
o mineira, cujo

e Javra segundo as regras de

prejuizos que da lavra pos-

estinadas a corta-las

que lhe forem ordenadas,
: para evitar a ruina dos
‘e manter a seguranca do trénsito a

que dificulte o ulterior

operarios e
quando oficialmente lhe
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the legalisation of the paper of the original title and dupli-
cate, to the amount of four rupees and fifty naye paise, was
paid by means of the revenue stamps on the respective file.

The concessionaire will have to take the necessary measures
to look conveniently, according to the customs and habits,
the workers employed in the exploration of the mine with
the special attention to the sewage system which should be
separate for men and women, 'this being essential in view
of the Indian habits, taking precautions so ithat the infiltra-
tions do not pollute any drinking waters covering daily the
pits formed, disinfacting them conveniently at least twice
a week and fulfilling the determined in the order approval
of the respective plan of exploration.

Panjim, 10th August, 1963. — The Lieutenant Governor, T.
Siwasankar.

Title of transmission of the mining concession

I hereby acknowledge that Tilu Madeva Xete Parcar, resi-
dent of Ponda, concessionaire of the iron and manganese
oxides mine denominated «Suctoli and Chimtevalavoril, Ca-
rearol and Gallietembo ou Salietemboy, situated at Sangod of
Sanguem Taluka, of the title of concession number eighty
two, of twenty eight August of nineteen hundred and fifty
three, of an area ninety six hectares and eight thousand and
five hundred square metres, having ftransmitted the same
mining concession to the Society Gasa Goa Ltd., with head
office at Margao, undergoing all the legal formalities, and
by public deed written out on seventeen of October of nineteen
hundred and sixty one, by the acting Public Notary of Salcete,
Shri Raul Gerson Purificacdo de Santa Rita Vaz, the men-
tioned Society Gasa ‘Goa Ltd. having attached all the legal
documents mecessary, has applied for the registration in- his
favour the transmission of the concession bought. Hence, in
virtue iof the respective file organised by the order of thir-
tyeth October of nineteen hundred and sixty one, of this Gov-
ernment, has been made to write out the present title of trans-
mission of the abovementioned mining concession, the text
of which is going to be published on the Government Gazette
and the original copy handed over to the concessionaire, as
per law in force, who will have the advantages and will be
subject to the following duties consigned in the article number
ninety eight and other dspositions of the Decree of twenty
September iof nineteen hundred and six.

1st — Mining works shall be executed according to ‘the
rules of the craft the concessionaires, technical directors
clerks and workmen shall submit themselves to the prescrip-
tions established in the regulations.

2nd — Responsibility for damages which mining causes to
another party.

3rd — To compensate for damages or injury caused by ithe
accumulation of the water in the workings, in conducting it
outside, or its introduction into rivers, rivulets or gutters
under the cases determined by law land special regulations
regarding mines and when it is prioved such water is noxious.

4th — To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
driained, this shall be ordered.

Bth - To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in circumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually work corresponding to a pro-
gress of 3 metres at least in claims of precious metals or
stores or 200 metres in any other mineral deposit or to expend
at least Rs. 2857-15 n. p. per alluvial claim or Rs. 7142-86 n. p.
per «dreaging claims».

a) Progress works may be carried on in only one or in
several claims.
b) The following are considered progressive works, pits
or shafts, galleries or adits for mining or drainage.
Trenches — when considered of sufficient importance by
the Engineer of Mines, or whoever acts for him.
7th — To carry out in a given period protective works im-
posed, to aveid the filling in of subterramian works and to
maintain the security of transport to the surface of the
griound.
8th — Not to mine ambitiously rendering further exploi-
tation of the bed dificult.
9th — Not to suspend the works, with the intention icf aban-
doning them without informing the Governor of the District
and without keeping them in a safe condition.
10th — To pay the taxes established by law.
11th — To give information and working plans required by
competent authorities.
12th — To carry lout the works necessary for safety and
health of the public and workmen. :

e

Ficard também obrigado o concessionirio a tomar 1335
medidas necessarias para alojar convenientemente segundo os
seus habitos e costumes, os trabalhadores que empregar na
lavra, de mina tendo o malior cuidado no estabelecimento das
latrinas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres,
0 que € essencial em face dos habitos indianos e colocan-
do-as de modo que as suas infiltragdes nio véo ingquinar
quaisquer Aaguas potaveis, devendo aterrar didriamente as
fossas que as constituem e lancar mnelas, pelo menos duas
vezes por semana, qualquer desinfectante apropriado e a
cumprir o mais que lhe for determinado no despacho de

Pangim, 10 de Agosto de 1963. — O Governador-tenenie,
T. Sivasankar.

Titulo de transmissio da conclusdio mineira

Fago saber que Tili Madeva Xete Paricayr, residente em
Ponda, concessiondrio da mina de 6xido de ferro e manganés
dencminada Suctoli e Chimtevalavoril, Careamol e Galietembo
ou Salietembo, sita em Sangod do concelho de Sanguém, cons-
tante do titulo de concesséo ntmero oitenta e dois, de vinte e
oitc de Agosto de mil novecentos e cinquenta e trés, da irea
de nioventa e welg hectares e oito mil e guinhentos metros
quadrados, tendo transmitido a mesma concessdo mineira &
Sociedade Gasa Goa Limitada, com sede em Margio, mediante
as formalidades legais, por esciltura piblica dz dizossele do
Outubro de mil novecentos sessenta e um, lavrada pelo notario
interino da comarca de Salsete, senhor Ratl Gérson Purifi-
cacdo de Santa Rita Véas, a referida Sociedade Gasa Goa Li-
miitada, juntando os documentos exigidos pela led, requereu
o registo a seu favor da transmissio da concessfo comprada.
Pelo que, em, face do respectivo processo que se acha devida-
mente organizado por despacho deste Gowverno, de trinta
de Outubro de mil novecentos e sessenta e um, se mandou
lavrar o presente titulo de transmisséo da aludida concessdo
mineira, cujo texto vai ser publicado no Boletim Oficial e o
original entregue, nos termos da led, & concessionaria que teréd
as vantagens e ficard sujeita &s seguintes obrigacdes consig-
nadas no artigo noventa e oito e noutras disposicdes do De-
creto de vinbe de Setembro de mil novecentos e seis:

1.2 — Executay os trabathos de lavra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessionarios, directores técnicos,
empriegados e trabalhadores &s prescricbes estabelecidas nos
regulamentos;

2.» — Responder pelos danos e prejuizos que da lavra
possam resultar a terceiro;

3.* — Ressarcir os danos e prejuizos que possam: sobrevir
a terceirio do aparecimento de dgua dentro da mina, sua con-
ducéo para fora ou sua encorporag¢do em rios, arroics e desa-
guadouros, mos casos estatuidos mnas leis e regulamentos
especiais das minas e guando se prove que elas s&o nocivas;

4.* — Pagar os danos e prejuizos que causar aos vizinhos
pelas aguas acumuladas nos trabalhos se nfo as esgotar
quando para isso seja intimado;

5.* — Dar principio. a0s trabalhos dentro de seis meses a
contar da publicagéo do titulo de concessio salvoicircunstéancia
de forca mafor devidamente icomprovada;

6.* — Executar por ano trabalhos de avanco correspondentes
pelo menos a trés metros por claim de metais ou de pedras
preciosas, ou duzentos metros em qualquer outro jazigo mine-
ral, ou despender pelo menos 2857:15 por claim de aluvifo ou
T142:86 por claim de dragagem:

a) Os trabathos de avango poderdo ser todos executados
num s6 ou em diversos claims da propriedade mineira;

b) S&o considerados os trabathos de avanco:

Os pocos;

As galerias no fildo ou as travessas destinadas a corta-las
ou serem utilizadas para esgoto;

As trincheiras quando pela sua importancia assim forem: con-
sideradas pelo engenheiro de minas ou quem suas vezes fizer.

7. — Executar as providéncias que lhe forem ordenadas, e
no prazo que lhe for marcado, para evitar a ruina dos traba-
thos subterrineos e manter a seguranca do transito & super-
ficie do solo;

8. — N&ao fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9.» — N&o suspender os trabalhos, com intencio de os aban-
donar, sem dar parte ac Governo e sem o3 deixar em bom
estado de seguranca; :

10.» — Satisfazer og impostos que as leiy estabelecerem;

11.* — Fornecer os egclarecimentos e plantas do trabalho
que The forem pedidos superiormente;

12.* — Realizar as obras necessirias para seguranca e salu-
bridade das povoacdes e dos operarios; )

13.* — Executar as obras mecessarias para evitar o extravio
das dguas de rega;

14.» — Concorrer por si e pelos seus empregados, operarios
e servicais para a defesa do territério, guando oficialmente 1he
for pedido.
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A3th —To carry out the works necessary to avoid the
wastage of waters destinated to irrigation.

14th — To contribute personally and through his workmen
and servants for the defence of the territory when officially
called upon to do So.

Has paid in the Revenue Department of Goa Taluka, by the
number seven thousand eight hundred and ninety nine, on
twenty seven November one thousand nine hundred and sixty
one, the amount of hundred and sixty six rupees and sixty
seven naye paise, as per the part of article no. 5 of the
Decree number 39553 of 4th March, 1954 — Economic Fund
—for the passing of the title, by voucher number 1156/716,
of twenty seven of November one thousand nine hundred and
.sixty one of the Directorate of Hconomic Services, Depart-
ment of Mines.

Attached on the original copy a revenue stamp of the value
of fifty rupees which has been duly oversigned for the pas-
sing of the present fitle and ithe respective revenue stamp for

_ the legalisation of the paper of the original title and dqupli-
cate, to the amount of four rupees and fifty naye paise, was
paid by means of the revenue stamps on the respective
file.

The concessicnary will have tc take the necessary measures
to dook conveniently according to customs and habits, the
workers employed in the exploration of the mine with to
special attention to the sewage system, which should be se-
parate for men and women, this being essential in view of the
Indian habits, taking precautions so that the infiltrations do
not pollute any drinking waters wcovering daily the pits
formed, disinfaction them conveniently at least twice a week
and fulfilling the determined in the order approval bf the
respective plan of exploration.

Panjim, Tuth July, 1963. — The Lieutenant Governor, T.
Sivasankar.

Title of eoncession no. 1

I hereby make it known that Vinaeca Fiondu Porobo, mar-
ried, land-owner born and residing at Codar of Ponda Taluka,
manifested a bed ore of the oxide of iron and manganese in
the site which includes the plof santpal-purna, adjacent area
to xiulem~vangana crop field, khopi advona lease and adja-
cent plos situated at Sancordem and hilly part of the plot
«Foliagale», situated at Agilobe, the edital of which was pub-
lished in the Government Gazette, number twenty-five, third
series, dated twenty first of June of the year nineteen hundred
and fifty-seven, in accordance with the Decree of twentieth
Sepitemiber nineteen hundred amd six, the title of manifest of
which was endossed in favour of Xec Hagsan, married, mer-
chant, residing ot Panjim and having already proceeded for
the reconaissance of the existence of the useful ore of the
iron oxide as also done the demarcation of the same mine in
an extension of area of minety nine hectares and eight thou-
sand and two hundred and forty square meltres, taking into
view the prescriptions of the part four of the same decree,
the said Xec Hassan, of Panjim applied for the igrant of con-
cession of the claim demarcated submitting along with his
application all the documenits demanded as per article ninety
one, having also fulfilled all the prescriptions applicable in
part nine of the same Decree.

Hence, on these basis, the respective file which hag been
duly organised by ithe order of the Government, dated fourte-
enth of August of the year nineteen hundred and sixty-one, I
hereby ordered to write out the present title of concession, the
text of which is going to be published on the Government
Gazette and the original handed over fo the concessionaire, as
per article ninety-six, who will have the benefits and will be
subjected to all the following duties stated in the article ninety
eight and other laws of the said Decree of the twenitieth Sep-~
tember of the year nineteen hundred and six.

1st — Mining works shall be executed according to the rules
of the craft, the concessionaires, technical directors, clerks and
workmen shall submit themselves to the prescriptions estab-
lished in the regulations.

2nd — Responsibility for damages which mining causes to
another party.

3rd — To compensate for damages or injury caused by the
accumulation of the water in the workings, in conducting it
outside, or its introduction into rivers, rivulets or gutters
under the cases determined by law and special regulations
regarding mires and when it is proved such water is noxious.

4th — To pay for damages and injury caused to neighbours
by waters accumulated in the works, and if these are not
drained, this shall be ordered.

5th — To start work within six months from the date of
publication of the title of concession, except in cClrcumstances
of force major duly proved.

6th — To carry out annually corresponding to a progress
of 3 metres at least in claims of precious metals or stones or

Foi receitada na Reparticdo de Fazenda ido concelho de Goa,
sob o niimero sete mil oitocentos & noventa e nove, em vinte e
sete de Novembro de mil novecentos e sessenta e um, a impor-
tancia de cento sessenta & seis rupias e sessenta e sete naye
paise, a que se refere @ alinea f) do artigo quinto do Decreto
nimero trinta e nove mil quinhentos e cinguenta e trés, de
quatro de Margo de mil novecentos cinguenta e quatro-—
Fundo Econbémico —, pela expedicdo do titulo, mediante guia
nimero mil icento cinguenta e seis traco setecentos e dezassels,
de vinte e sefe de Novembro de mil novecentos e sessenta
e um, da Direccéo de Servicos de Economia— Reparticio de

inas.

Vai colada no original e devidamente inutilizada a estam-
pilha fiscal do wvalor de cinguents rupias, devida pela expedi-
céo do presente titulo, & 0 respectivo selo de papel do titulo
original ¢ duplicado no walor de quatro rupias e cinquenta
naye paise, fol pago por meio de selo da verba no respectivo
Processo.

Ficard também: obrigado o iconcessiondrio a tomar as medi-
das mecessarias para alojar convenientemente segundo os seus
hébitos e costumes, os trabalhadores que empregar na lavra
de mina tendo ¢ major cuidado no estabelecimento das latri-
nas, escolhendo locais diversos para homens e mulheres, o que
€ essencial em flace dos habitos indianocs e colocando-as de
modo que as suas infiltracdes nio vio inquinar quaisquer
aguas potaveis, devendo aterrar didiriamente as fossas que as
constituem e langar nelas, pelo menos duas vezes por semana,
qualquer desinfectante apropriado e a cumprir o mais que lhe
for determinado no despacho de aprovagio do plano de lavra
de 12 de Maio de 1953.

Pangim, 1% de Julho de 1963. — O Giovernador-tenente, 7.
Sivasankar. -

Titulo de concessiio m.° 1

Fago saber que Vinaeca Fonda Porobo, casado, proprie-
tério, matural e residente em Codar do concelho de Pondd,
manifestou uma mina de 6xido de ferro e manganés no local
abrangendo prédio Santpal-purna, érea circunjascente a vér-
zea Xiulém-vangana, aforamento Khopi-advonha e terrenos
adjacentes sitos em Sancordém e parte outeiral do prédio
«Folingaley, sito em Aglote, cujo edital foi publicado no
Boletim Oficlal ntimero vinte e cinco, terceira série, de vinte
e um de Junho de mil novecentos e cinquenta e sete, nos

. termos do Decreto de vinte de 'Setembro de mil novecentos

e seis, cujo titulo de manifesto foi endossado a favor de Xegue
Hassan, casado, comerciante, residente em Pangim, e que
tendo-se procedido ao reconhecimento da existéncia do miné-
rio ntil de 6xido de ferro e & demarcacdo da mesma mina
na 4rea de moventa e nove hectares e oito mil duzentos e
quarenta metros quadrados, seguindo-se as prescricdes do
capitulo quarto do mesmo decreto, requereu o dito Xeque
Hassan, casado, comerciante, residente em Pangim, a con-
cessdo do claim demarcado instruinde a peticdo com os do-
cumentos designados no artigo noventa e um, tendo sido
cumpridas todas as prescrigbes aplicdveis do capitulo gquinto.
Pelo que em face do respectivo processo que se acha devida-
mente organizado por despacho deste Governo de catorze de
Agosto de mil novecentos e sessenta e um, se mandou lavrar
o presente titulo de concessfo cujo texto val ser publicado
no Roletim Oficial e o original entregue, nos termos do ar-
tigo noventa e seis, ao concessionario, que terd as vantagens
e ficard sujeito a todas as seguintes obrigacdes consignadas
no artigo moventa e oito e noutras disposicbes do citado
Decreto de vinte de Setembro de mil novecentos ¢ sels:

1.* — Executar os trabalhos de lavra segundo as regras de
arte submetendo-se os concessiondrios, directores técnicos,
empregados e trabalhadores &s prescricbes estabelecidas nos
regulamentos;

2.~ — Responder pelos danos e prejuizos que da lavra pos-
sam resultar a terceiro;

8.2 — Ressarcir os danos e prejuizos que possam sobrevir
a terceiro do aparecimento de aguas dentro da mina, sua
conducdo para fora ou sua encorporacio em rios, arroios e
desaguadouros, nos casos estatuidos mas leis e regulamentos
especiais das minas e quando se prove que elas sdo nocivas;

4. — Pagar os danos e prejuizos que causar aocs vizinhos
pelas dguas acumuladas nos trabalhos se nio as esgotar
quando para isso seja intimado;

5.4 — Dar principio aos trabalhos dentro de seis meses a
contar da publicacdo do titulo de concessédo salvo circuns-
tancia de forga maior devidamente comprovada;

8.» — Hxecutar por ano trabalhos de avanco corresponden-
tes pelo menos @ tréy metros por claim de metais ou de
pedras preciosas, ou duzentos metros em qualquer outro ja-
zigo mineral, ou despender pelo menos 2857-15 n. p. por claim
de aluvido ou 7142-86 n.p. por claim de dragagem:

a) Os trabalhos de avanco poderéo ser todos executados
num g6 ou em diversos claims da propriedade mineira;
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200 metres in any other mineral deposit or to expend at least
2857-15 n. p. per alluvial claim or T142-86 n. p. per «dreaging
clalmy.

a) Priogress works may be carried on in only one or in se-
vieral claims. -

b) The following are considered progressive works: pits or
shafts, galleries or adits for mining or drainage.

Trenches: when considered of sufficlent #mportance by the
Engineer iof Mines, or whoever adts for him.

7th — To carry out in a given period protective works im-
posed, to avold the filling in of subterranian works and to
maintain the security of ftransport to the surface of the
ground.

8th — Not to mine ambitiously rendering further exploita-
tion of the bed difficult.

9th — Not to suspend the works, with the dintenftion of
abandoning them without informing the Governor of the
District and without keeping them in a safe condition.

10th — To pay the taxes established by law.

11th — To give information and working plans required by
competent authorities.

12th — To carry out the works necessary for safety and
health of the public and workmen.

13th — To carry out the works necessary to avoid the was-
tage of watters destinated to irrigation.

14th — To contribute personally and through his workmen
and servants for the defence of the territory when officially
called upon fo 'do so.

Also the following special conditions: —

1) — The concessionaire should not proceed on doing mining
exploration within a radious of hundred metres on both sides
of the roads there existing and within twenty metres of the
water lines existing in the area of concession as also should
not deposit the mine-ore or the rejedtion ore in the zone which
is cultivable and prohibited for exploration.

2 — The concessionaire should construct, when ithe plot is
plane, & bund of the dimensions appropriate to the side of
this explorable zone and when the plot is a hilly one, should
consitruct a bund having a breath of one metre, height of one
metre and thirty centimetres and length of forty metres, on
-both the sides of ithe explorable zone, So as not to allow the
srejection ore to get stacked up or deposited beyond the bunds
to be constructed. However, under any circumstances, the con-
cessionaire should also open a ditch at a distance of one metre
and parallel o the said bund, on the sloping side lof the hill,
to enable an easy flow of rainy waters mixed up with the
mining detrits or other types of detrits, beyond the zones
which are cultivable and prohibited for mining exploration
and in order that these detrits do not pass out in tthe culti-
vable lands and the water lines existing there in the conces-
sion.

3 —The concessionaire, having completed all the above
mentioned works, should communicate this, without fail, to
the Department of Mines — Panjim, to enable it to do the
necessary inspection in site.

In accordance with part £) of the anticle no. 5 of the Decree
no. 39553, of 4-3-1954 — Economic Fund — & cash of Rs. 166-
-67 n. p. has been paid in the Revenue Department, by number
6969 of 11-10-1961, for the issue of the title, by voucher
no. 1805/618, of 11-10-1961, of the Department of Mines —
Directorate of Economic Services — Panjim.

A revenue stamp of Rs. 50/- has been attached and duly
oversigned, which is due for the isswe of the present title and
the respective stamp of the paper of the original title and
the duplicate, in the amount of Rupees four and fifty naye
paise in relation lto the duplicate of the title has been paid
in the Revenue Department.

The concessionaire is also compelled hereby to take the ne-
cessary measures to lodge conveniently, according ito their
customs and habits, the workers employed in the mines ta-
king the maximum care in the establishment of latrines, se-
lecting different sites for men and women which is essential
i view of the Indian habits, taking icare to see that its infil-
tration do niot pollute the drinking walters for which he should
daily cover the septic tanks and disinfact them conveniently
at ieast twice a week and obey any other instructions estab-
lished by higher authorities in approving the respective plan
of exploration.

Panjim, 3rd July, 1963. — The Lieutenant Governor, T. Si-
vasankar.

ke
b) Séo considerados os trabalhos de avanco: Y

Os pocgos:

A galerias mo fildo ou as travessas destinadas a cor-
ta-las ou serem utilizadas para esgoto;

As trincheiras quando pela sua importancia assim forem
consideradas pelo engenheiro de minas ou quem
suas vezes fizer.

7r —Executar as providéncias que lhe forem ordenadas,
e no prazo que lhe for marcado, para evitar a ruina dos tra-
balhos subterrdneos e manter a seguranca do transito & super-
ficie do solo;

8.* — Né&o fazer lavra ambiciosa que dificulte o ulterior
aproveitamento do jazigo;

9.2 — Né&o suspender os trabalhos, com intencéo de os aban-
donar, sem dar parte ao Governo e sem os deixar em bom
estado de seguranca;

10.* — Satisfazer os impostos que as leis estabelecerem;

11.* — Fornecer os esclarecimentos e plantas do trabalho
que lhe forem pedidos superiormente; :

12.» — Realizar as obras necessarias para seguranga e salu-
bridade das povoagdes e dos operdrics: e

13." — Executar as obras necessarias para evitar o extravio
das dguas de rega;

14.*— Concorrer por si e pelos seus empregados, operdrios
e servigals para a defesa do territdério, quando oficialmento
lhe for pedido.

Mals as seguintes condi¢des especiais:

1— O concessionério ndo poderd fazer a exploracio mineira
numa faixa de cem metros dum e doutro lado das estradas
ai existentes e vinte metros das livhas de dgua existentes
na érea da concessfio, bem assim nfo depositard o minério
e os estéreis na zona cultivada e impedida para a exploracso.

2-—0 concessiondrio deverd construir, quando o terreno
for plano, um valadinho de dimensdes apropriadas aoc redor
dessa zona a explorar e que gquando for terreno nas encostas
outeirais, construir um valado dum metro de largura, dum
metro e trinta centimetros de altura e quarenta metros de
comprimento dum e doutro lado da zona a explorar, acrescido
do comprimento desta, a fim de nio haver em qualquer caso
€ em qualquer forma, o arrestamento e alastramento do mi-
néric e de estéreiy da exploracio para fora desses valados
a construir, ficando obrigado na segunda hipétese abrir uma
vala paralela e 3 distancia dum metro desse valado a cons-
truir, do lado da subida dessa encosta, a fim de haver facil
escoamento de Aguas invernais misturadas de detritos minei-
ros ou de qualquer outra espécie para fora dessas zonas cul-
tivadas, reservadas e impedidas para exploracio mineira, a
fim de que esses e outros materiais nfo se alastrem, em
qualquer forma, nas superficies dessas zonas cultivadas e
nas linhas de dgua existentes meste claim e na sua vizinhanca
€ em sua congequéncia nos rigueiros e rios.

3 — O concessionério, construidas as necessirias obras mos
locais precisos, deve dar conhecimento a Reparticiio de Minas
gesﬁel facto, para os fins da sua prévia verificacio, sob pena

e leil.

Foi receitada na Reparticio de Fazenda do concetho de
Goa, sob o ntmero 6669, de 11 de Outubro de 1961, a impor-
tamcia de Rps. 166-67 nP. a que se refere m alinea f) do
artigo 5.° do Decreto n.° 39.553, de 4 de Margo de 1954 —
Fundo Econémico —pela expedicdo do titulo, mediante guia
da Direccdo de Servigcos de Heonomia — Reparticlio de Minas,
n.> 1305/618, de 1L de Outubro de 1961. —

Vai colada no original e devidamente inutilizads a estam-
pilha fiscal do valor de Rps. 50/-, devida pela expedicdo do
presente titulo, e o respectivo selo de papel do titulo original
e duplicado nio walor de Rps. 4-25 nP. foi pago por meio de
selo da werba.

Ficara também obrigado o concessiondrio a tomar as me-
didas necessirias para alojar convenientemente segundo 108
seus habitos e costumes, os trabalhadores que empregar na
lavra de mina tendo o maior cuidado no estabelecimento
das latrinas, escolthendo locais diversos para homens e mu-
lheres, o que é essencial em face dos habitos indianos e
colocando-ais de modo que as suas infiltragdes ndo vAo inqui-
nar quaisquer aguas potavels, devendo aterrar didriamente
as fossas que as constituem e lancar melas, pelo menos duas
vezes por semana, qualquer desinfectante apropriado e a
cumprir o maiy que lhe for determimado no despacho de
aprovacio do plano de lavra respectivo.

Pangim, 3 de Julho de 1963. — O Governador-tenente,
T. Sivasankar.
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